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Einleitung

Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank, dass Sie sich für den Donnerberg-Massagesessel LEXA+  LX-110 / LX-111 entschieden haben. Bitte lesen Sie die Bedienung-
sanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für den späteren Gebrauch auf; stellen Sie sicher, dass sie auch anderen Benutzern 
zugänglich ist. Bitte befolgen Sie die Anweisungen und verwenden Sie das Produkt wie beschrieben. 

Ihr Donnerberg-Team

Diese Sicherheitshinweise müssen bei der Benutzung strikt befolgt werden, um Personen- und Sachschäden zu vermeiden.
Alle Sicherheitshinweise sind entsprechend dem Ausmaß der Verletzungen oder Schäden aufgeführt, die durch unsachgemäßen Geb-
rauch entstehen können.

Bei der Verwendung dieses Produkts müssen stets grundlegende Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, darunter die folgenden: 
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden. 
•  GEFAHR – Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern: Trennen Sie dieses Produkt nach der Verwendung und vor der Reinigung 
immer vom Stromnetz. 
•  Verwenden Sie niemals nicht zugelassene Teile oder Beschläge für diesen Stuhl. Modifikationen sind nicht zulässig. 
•  Überprüfen Sie die Polsterung vor jedem Gebrauch sorgfältig von oben bis unten. Wenn Sie Anzeichen von Rissen, Blasenbildung, 
Ausfransungen oder Einrissen feststellen, stellen Sie die Nutzung des Produkts ein und wenden Sie sich an den Hersteller, um Ersatz zu 
erhalten oder weitere Anweisungen zu erhalten. 
•  Bewahren Sie dieses Produkt stets in einem klimatisierten Raum (ca. 16–29 °C) mit sehr geringer Luftfeuchtigkeit auf. 
•  Wenn das Produkt oder sein Netzkabel beschädigt ist, stellen Sie die Nutzung sofort ein und wenden Sie sich an den Hersteller.

WARNUNG – Um das Risiko von Verbrennungen, Feuer, Stromschlägen oder Verletzungen zu verringern:
• Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, solange es an die Steckdose angeschlossen ist. Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist und vor jeder autorisierten Installations- oder Wartungsarbeit.
• Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern.
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien oder in der Nähe von Wasserquellen wie Badewannen, Waschbecken oder feuchten Bere-
ichen.
• Beaufsichtigen Sie die Nutzung, wenn Kinder, Haustiere oder Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geisti-
gen Fähigkeiten in der Nähe sind.
• Dieses Produkt ist ausschließlich für den in dieser Anleitung beschriebenen Verwendungszweck bestimmt. Verwenden Sie auss-
chließlich vom Hersteller empfohlene Zubehörteile.
• Nehmen Sie den Massagesessel nicht in Betrieb, wenn er umgestürzt, beschädigt oder mit Wasser in Kontakt gekommen ist. Wenden 
Sie sich zur Überprüfung und Reparatur an den Hersteller.
• Ziehen Sie niemals am Kabel, um das Produkt vom Stromnetz zu trennen; fassen Sie immer den Stecker an.
• Sollten sich Luftschläuche lösen, stellen Sie die Nutzung des Stuhls ein und wenden Sie sich an den Hersteller.
• Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen in einer trockenen, klimatisierten Umgebung vorgesehen.
• Verwenden Sie keine Aerosol- oder Sprühprodukte in der Nähe, wo Sauerstoff verabreicht wird.
• Zum Trennen der Verbindung stellen Sie alle Bedienelemente auf „OFF“ und ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose.
• Halten Sie Hände, Haare und lose Kleidung von beweglichen Teilen fern.
• Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an.
• Wenn Sie ungewöhnliche Geräusche, Gerüche oder Funktionsstörungen feststellen, schalten Sie das Produkt sofort aus, ziehen Sie 
den Stecker und wenden Sie sich an den
Hersteller.
• Betreiben Sie das Gerät nicht, während Sie in Decken oder Kissen eingewickelt sind, da es zu Überhitzung kommen kann.
• Halten Sie den Stuhl von Wärmequellen fern.
• Ältere Menschen, Personen mit eingeschränkter Mobilität oder Kinder unter 18 Jahren sollten vor der Verwendung dieses Produkts 
einen Arzt konsultieren, bevor sie dieses Produkt verwenden.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

Wichtige Sicherheitshinweise

Warnung - Handlungen, die zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen können
Achtung - Handlungen, die zu leichten Verletzungen oder Sachschäden führen können
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Wichtig: Personen mit einem implantierten medizinischen Gerät, einer Erkrankung oder unter medizinischer Behandlung müssen 
vor der Verwendung dieses Produkts die Zustimmung ihres Arztes einholen.
1. Personen mit folgenden Erkrankungen sollten vor der Verwendung des Produkts ihren Arzt konsultieren:
• Personen, die ein im Körper implantiertes, medizinisches elektronisches Gerät verwenden, wie z. B. einen Herzschrittmacher.
• Personen mit Herzerkrankungen.
• Personen mit einer Erkrankung der Wirbelsäule.
• Personen mit brüchigen Knochen, insbesondere an der Wirbelsäule.
• Personen, die sich kürzlich einer Operation unterzogen haben.
• Personen, die schwanger sind oder vor kurzem entbunden haben.
• Personen mit bösartigen Tumoren.
• Personen mit Osteoporose.
• Personen mit Hauterkrankungen oder Infektionen.
• Personen, die sich derzeit in medizinischer Behandlung befinden, bereits körperliche Beschwerden hatten oder aktuell behandelt 
werden.
• Personen mit Anomalien oder Deformitäten an den Gliedmaßen oder der Wirbelsäule.
• Personen mit Wirbelsäulenproblemen oder Verletzungen infolge von Krankheiten oder Unfällen.
• Personen mit Gefäßerkrankungen (z. B. Venenentzündung, Thrombose oder Blutgerinnsel in der Vorgeschichte).
• Personen mit orthopädischen Implantaten (Stifte, Schrauben oder künstliche Gelenke).
• Personen mit Erkrankungen der Wirbelsäule oder der Nerven.
• Personen mit Bandscheibenvorfall.

2. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, da sich diese im Massagemechanismus verfangen könnten.
3. Halten Sie langes Haar vom beweglichen Massagemechanismus fern.
Andernfalls kann es zu Unbehagen oder sogar zu Verletzungen kommen.
Wenn Sie sich während oder nach der Benutzung des Stuhls unwohl fühlen, brechen Sie die Anwendung sofort ab und wenden Sie sich 
an Ihren Arzt.
Verwenden Sie den Sessel erst wieder, wenn Ihr Arzt dies genehmigt hat.
• Vergewissern Sie sich vor der Nutzung oder Verstellung des Massagesessels, dass sich keine Gegenstände im Bewegungsbereich be-
finden, die das Gerät beschädigen könnten. Achten Sie darauf, dass sich keine Personen oder Haustiere – insbesondere vor oder unter 
dem Sessel – aufhalten, um Verletzungen zu vermeiden.
• Sehen Sie vor der Benutzung hinter das Rückenpolster und überprüfen Sie den Bereich, in dem sich die Massagerollen auf und ab 
bewegen. Wenn Anzeichen
auf Beschädigungen, Risse oder ungewöhnlichen Verschleiß, stellen Sie die Nutzung ein. Vergewissern Sie sich, dass der mittlere Nylon-
bezug nicht geöffnet ist und keine Beschädigungen oder Abnutzung
durch die Massagerollen aufweist. Die Benutzung des Stuhls bei freiliegenden Massagerollen köpfen kann zu Verletzungen, Strom-
schlägen oder Beschädigungen führen.
• Verwenden Sie den Stuhl nicht länger als 30 Minuten am Stück.
• Massieren Sie keine einzelne Körperstelle länger als 5 Minuten.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Beschwerden oder Verletzungen führen.
• Ziehen Sie nach der Benutzung den Netzstecker des Stuhls aus der Steckdose, um Überspannungen durch Stromausfälle zu ver-
meiden. Es wird dringend empfohlen, einen Überspannungsschutz zu verwenden
. Halten Sie Kinder und Minderjährige davon ab, den Sessel unbeaufsichtigt zu benutzen, da dies zu Verletzungen führen kann.
• Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und Bestimmungen für die Verwendung elektrischer Geräte.
• Verwenden Sie eine Stromversorgung mit 220–240 V, 50/60 Hz.
(Verwenden Sie den Stuhl nicht in einem Land, für das er nicht ausgelegt ist, und schließen Sie ihn nicht über einen Transformator an.) 
Dies kann zu einem Stromschlag
Stromschläge, Produktausfälle oder Überhitzung führen, was eine Brandgefahr darstellt.
• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel fest in die Steckdose eingesteckt ist, um Überspannungen, Kurzschlüsse und Stromschläge zu 
vermeiden. Lose
Anschlüsse können zu Überhitzung und Brandgefahr führen.
• Wischen Sie den Netzstecker regelmäßig mit einem trockenen Tuch ab, um Schmutz- oder Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden.
• Bei Anzeichen einer Störung oder Fehlfunktion stellen Sie die Nutzung des Stuhls sofort ein und ziehen Sie den Netzstecker.
• Zu den Anomalien gehören:
• Der Stuhl ist angeschlossen, der Schalter steht auf „ON“, aber er funktioniert nicht.
• Der Stuhl ist ausgeschaltet, funktioniert aber dennoch.
• Es ist ein Brandgeruch wahrnehmbar oder es sind ungewöhnliche Geräusche zu hören.
• Teile der Polsterung scheinen aufgrund von Überhitzung geschmolzen zu sein.
- Sollte einer dieser Fälle eintreten, stellen Sie die Nutzung des Produkts ein und ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie es von autori-
siertem Servicepersonal überprüfen.

Hinweis: Massieren Sie niemals geschwollene oder entzündete Körperstellen.
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VERBOTEN
• Legen Sie keine Kissen oder andere Gegenstände zwischen das Rückenpolster und die Rückenlehne. Dies kann den Mechanismus 
beschädigen und zu Verletzungen führen.
• Halten Sie den Stuhl beim Bewegen oder Transportieren immer an den dafür vorgesehenen Stellen fest. Wenn Sie ihn an anderen 
Stellen anfassen, können Teile brechen und Verletzungen verursachen.
• Stecken Sie während des Betriebs des Stuhls keine Hände, Arme oder Füße in den sich bewegenden Massagemechanismus.
• Halten Sie kleine Kinder vom Sessel fern. Das Klettern darauf kann zu Stürzen führen, die schwere Verletzungen zur Folge haben 
können.
• Klettern Sie nicht auf die Rückenlehne oder die Armlehnen.
• Üben Sie keinen übermäßigen Druck aus, indem Sie sich gegen die Rückenlehne lehnen.
• Halten Sie den Kopf von beweglichen bzw. erreichbaren Bereichen der Rückenlehne und der Rückenabdeckung fern.
• Jugendliche oder Personen mit körperlichen Einschränkungen, die den Sessel nicht selbstständig bedienen können, sollten dieses 
Produkt nicht ohne Aufsicht verwenden. Personen mit geschwächtem Gesundheitszustand sollten vor der Benutzung des Sessels einen 
Arzt konsultieren.
• Achten Sie bei der Massage des Nackenbereichs auf die Intensität der Massage, um sicherzustellen, dass die Nackenmuskulatur oder 
die Nerven nicht geschädigt werden.
• Beschädigen Sie das Netzkabel nicht.
• Beschädigen, verändern, knicken oder verdrehen Sie das Netzkabel nicht und verwenden Sie keine Verlängerungskabel. Legen Sie das 
Netzkabel nicht in die Nähe einer Heizung. Ein beschädigtes Netzkabel kann zu Stromschlägen, Kurzschlüssen oder Bränden führen. 
Bitte wenden Sie sich bezüglich der Pflege Ihres Netzkabels an dem Hersteller.
• Vermeiden Sie bei der Nutzung der Wärmefunktion der Massagerollen einen längeren Kontakt mit der Haut an einer Stelle, da es zu 
leichten Verbrennungen kommen kann. Selbst bei relativ niedrigen Temperaturen (40–60 °C) können leichte Verbrennungen auftreten, 
obwohl kein offensichtliches Hitzegefühl oder Schmerzempfinden vorhanden ist.
• Bedienung mit nassen Händen verboten. Stecken Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen ein oder aus. Dies kann zu Strom-
schlägen führen.
• Demontage verboten. Das Produkt darf nicht ohne die Hilfe eines autorisierten Kundendienstes umgebaut, zerlegt oder repariert 
werden. Dies kann zu Bränden, Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.

MUSS BEACHTET WERDEN
• Die folgenden Personen (auch wenn sie derzeit bei guter Gesundheit sind) sollten vor der Verwendung dieses Produkts einen Arzt 
konsultieren:
• Personen mit Muskelschwund.
• Personen mit Wirbelsäulen- oder Rückenschmerzen oder Wirbelsäulenerkrankungen.
• Personen, die leicht blaue Flecken bekommen oder sich leicht verstauchen.
• Personen, die unter Reisekrankheit leiden.
• Personen, die sich einer Herzoperation oder einem anderen gefäßchirurgischen Eingriff unterzogen haben.
Die Verwendung des Produkts in diesen Fällen kann zu schweren Verletzungen führen, wenn nicht entsprechend darauf geachtet wird.
• Vergewissern Sie sich vor dem Platznehmen, dass sich keine Fremdkörper an irgendeinem Teil des Stuhls befinden.
(Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper auf der Rückenverkleidung, der Rückenlehne, der Sitzfläche, im Bereich der Unter-
schenkel-/Fußmassage oder
Innenseite des Rückenkissens befinden.) Andernfalls können Unfälle oder Verletzungen durch Produktversagen zu schweren Verletzu-
ngen führen. Bevor Sie
auf den Sitz, vergewissern Sie sich, dass sich die Massagerollen in der eingefahrenen Position befinden.
• Schalten Sie die Massagefunktion aus, bevor Sie den Sessel verlassen.
• Wenn sich der Unterschenkel-/Fußmassagebereich nach der Massage nicht zurückzieht, fahren Sie die Fußstütze mit der Taste auf 
der Fernbedienung ein.
• Halten Sie beim Herausziehen des Netzsteckers den Steckerkopf fest und nicht das Kabel, um eine Beschädigung des Netzkabels zu 
vermeiden. Ein beschädigtes
Kabel kann zu einem Stromschlag und schweren Verletzungen führen.
• Bevor Sie den Sessel bewegen, vergewissern Sie sich, dass die Rückenlehne in aufrechter Position ist und die Fußstütze in die Stan-
dardposition zurückgezogen ist. Andernfalls
können Verletzungen oder Schäden am Sessel entstehen.
• Legen Sie beim Transport des Produkts mit einem Transportwagen Matten auf den Boden, um Abdrücke oder Beschädigungen des 
Bodens zu vermeiden. Rollen Sie den Sessel nicht über Laminat-
Parkett- oder Weichholzböden. Andernfalls können Abdrücke und Beschädigungen entstehen.
• Bewahren Sie den Schlüssel für die Sicherheitsverriegelung sicher auf. Halten Sie Kinder von der Fernbedienung fern.
• Vergewissern Sie sich vor dem Bewegen des Stuhls, dass sich keine Hindernisse in der Umgebung befinden. Wenn der Stuhl ange-
hoben werden muss, achten Sie darauf, ihn am Stahlrahmen anzuheben. Achten Sie darauf, den Stuhl beim Anheben und Bewegen in 
aufrechter Position zu halten.
• Sollten bei der Benutzung des Stuhls Symptome wie Hautentzündungen, Juckreiz oder Schwellungen auftreten, stellen Sie die Be-
nutzung des Produkts unverzüglich ein und suchen Sie einen Arzt auf.
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VERBOTEN
• Verwenden Sie das Produkt nicht gleichzeitig mit anderen elektrischen Geräten, wie z. B. einer Heizdecke.
• Legen Sie Ihre Hände, Arme, Füße oder andere Körperteile nicht auf den Massagebereich, der nicht für diese Körperteile vorgesehen 
ist, um Beschwerden oder Verletzungen zu vermeiden.
• Legen Sie Ihre Knie nicht zwischen die Wadenmassagevorrichtung. Dies kann zu schweren Verletzungen führen.
• Schlafen Sie nicht ein, während Sie das Produkt verwenden.
• Verwenden Sie das Produkt nicht nach dem Genuss von Alkohol.
• Wenn das Luftdruckkissen am Sitz nicht vollständig entleert ist, versuchen Sie NICHT, den Airbag mit Gewalt oder mithilfe von Werkze-
ugen zu entleeren. Wenden Sie sich an das Donnerberg-Servicecenter, um das Problem zu beheben.
• Stecken Sie keine Hände oder Füße zwischen Fußstütze und Sitzbasis.
• Stecken Sie keine Hände oder Füße zwischen Fußstütze und Seitenwand.
• Stecken Sie keine Hände oder Füße zwischen Sitzbasis und Seitenwand.
• Stecken Sie keine Hände oder Füße zwischen den oberen und unteren Teil der Fußstütze.
• Stecken Sie keine Hände oder Füße in den Spalt der Sitzbasis.
• Setzen Sie keine Haustiere auf den Massagesessel.
• Ziehen Sie während des Massagevorgangs nicht den Netzstecker und schalten Sie den Netzschalter nicht plötzlich aus.
• Stellen Sie sich nicht auf die Rückenlehne und setzen Sie sich nicht darauf. Dies kann zu schweren Verletzungen und Schäden am 
Produkt führen.
• Stellen Sie sich nicht auf die Armlehnen und setzen Sie sich nicht darauf.
• Stehen oder sitzen Sie nicht auf dem Unterschenkel-/Fußmassagebereich oder der Fußstütze.
• Ziehen oder schieben Sie das Produkt nach der Aufstellung nicht.
• Bewegen Sie das Produkt nicht, während eine Person darauf sitzt.
• Verwenden Sie das Produkt nicht zusammen mit anderen Heizgeräten wie beispielsweise Heizdecken. Andernfalls kann es durch 
Überhitzung zu Bränden kommen.
• Lassen Sie die Fernbedienung nicht auf dem Sitz liegen, sondern legen Sie sie immer in die Halterung zurück.
• Befinden sich Fremdkörper zwischen der Rückenlehne und dem Rückenpolster, stellen Sie die Nutzung des Stuhls ein und schalten Sie 
ihn aus. Entfernen Sie den Fremdkörper und vergewissern Sie sich, dass der Stuhl ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie ihn wieder 
benutzen.
• Stellen Sie diesen Sessel nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf, wie z. B. im Badezimmer. Feuchtigkeit zerstört elektrische Bau-
teile, was zu einem Ausfall des Produkts oder im schlimmsten Fall zu einem Stromschlag und anderen schweren Verletzungen führen 
kann.
• Verwenden Sie keine flüssigen Aerosolsprays in der Nähe des Stuhls. Andernfalls kann es zu Stromschlägen, Bränden, Kurzschlüssen 
oder Produktfehlern kommen.

ZIEHEN SIE DEN NETZSTECKER
• Ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung des Produkts immer den Netzstecker.
• Ziehen Sie bei einem Stromausfall sofort den Netzstecker. Es wird dringend empfohlen, den Stuhl an einen Überspannungsschutz 
anzuschließen, um ihn vor Kurzschlüssen während Stromausfällen zu schützen.
• Wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist, ziehen Sie den Netzstecker.

MUSS BEFOLGT WERDEN

• Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten. Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku 
anschließen, das Gerät anheben oder tragen. Das Tragen des Geräts mit dem Finger am Netzschalter oder das Einschalten des Geräts 
bei eingeschaltetem Netzschalter kann zu Unfällen führen.
• Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie Materialstaus beseitigen, Einstellungen vornehmen, 
Zubehörteile austauschen, das Gerät lagern oder warten. Eine unerwartete Betätigung des Geräts während der Beseitigung von Mate-
rialstaus oder bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verletzungen führen.
• Setzen Sie das Gerät keinem Feuer oder übermäßiger Hitze aus. Der Kontakt mit Feuer oder Temperaturen über 130 °C kann eine 
Explosion verursachen.
• Lassen Sie Wartungsarbeiten von einem qualifizierten Fachmann durchführen, der ausschließlich identische Ersatzteile verwendet. 
Dadurch wird die Sicherheit des Produkts gewährleistet.
• Nehmen Sie keine Änderungen am Gerät vor und versuchen Sie nicht, es zu reparieren, es sei denn, dies ist in der Gebrauchs- und 
Pflegeanleitung angegeben.
• Die Tragkraft beträgt bis zu 100 kg. Das Überschreiten dieser Gewichtsgrenze kann zu dauerhaften Schäden am Produkt führen.
• Verwenden Sie das Produkt nicht im Schlaf, unter Alkoholeinfluss oder bei Fieber.
• Vermeiden Sie die Nutzung des Produkts unmittelbar nach dem Essen. Warten Sie mindestens eine Stunde, bevor Sie das Produkt 
nutzen.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht während eines Gewitters, um elektrische Gefahren zu vermeiden.
• Decken Sie den Stuhl während des Betriebs nicht mit Decken, Kissen oder anderen Materialien ab. Eine Einschränkung der Belüftung 
kann zu Überhitzung, Brand oder Verletzungen führen.

Warning: Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.
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Warning: When using the massage 
chair, the arm should not be placed 
on the wireless charger. The minimum 
distance between the arm and the 
wireless charger is 80 mm.

Anweisungen zur Erdung

Dieses Produkt muss geerdet werden. Bei Fehlfunktionen oder Ausfällen bietet die Erdung einen Weg des geringsten Widerstands für 
den elektrischen Strom und verringert so die Gefahr eines Stromschlags. Das Produkt ist mit einem Netzkabel ausgestattet, das einen 
Schutzleiter und einen geerdeten Stecker enthält. Der geerdete Stecker ( ) muss an eine geeignete Steckdose angeschlossen werden, 
die ordnungsgemäß installiert und gemäß allen örtlichen Vorschriften und elektrischen Normen geerdet ist. 
Gefahr: Ein unsachgemäßer Anschluss des Schutzleiters kann zu einem Stromschlagrisiko führen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob 
das Produkt ordnungsgemäß geerdet ist, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Nehmen Sie keine Veränderungen am 
mitgelieferten Stecker vor. Wenn dieser nicht in die Steckdose passt, lassen Sie eine geeignete Steckdose von einem qualifizierten 
Elektriker installieren.

• Verwenden Sie diesen Stuhl nicht in der Nähe von Aerosolsprays oder Sauerstoffflaschen, da dies eine Brand- oder Explosionsgefahr 
darstellen kann.
• Lassen Sie den Massagesessel niemals angeschlossen und unbeaufsichtigt. Trennen Sie ihn immer von der Steckdose, wenn er nicht 
benutzt wird, sowie vor und nach dem Anbringen von Zubehörteilen.
• Das Produkt ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt.
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Installationsanleitung

Hauptgerät    Fußstütze Netzkabel

DK-Befestigungsklammern

Bitte lesen Sie diese Montageanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch.

1. Nehmen Sie das Hauptgerät, die Fußstütze, das Netzkabel, die DK-Befestigungsklammern 
und sämtliches Zubehör aus der Verpackung.

2. Schieben Sie die Fußstütze nahe an das Hauptgerät heran.
Verbinden Sie den Kabelstecker und den Luftschlauchanschluss zwischen Hauptgerät und Fußstütze.

WICHTIG:
Richten Sie die weißen Markierungen (Pfeile) an den Anschlüssen aus, bevor Sie diese verbinden.
Eine falsche Ausrichtung kann die Steckerkontakte verbiegen und zu einer Fehlfunktion des Produkts führen.

3. Befestigen Sie die Fußstütze an den Basishalterungen. Führen Sie zuerst die längere Seite der Welle R1 in den Schlitz R2 ein.
Befestigen Sie die Fußstütze mit den DK-Verriegelungsklammern.
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4. Schließen Sie nach der Montage der Fußstütze den Reißverschluss zwischen 
Sitzpolster und Fußstütze sicher.

5. Schließen Sie den Sessel an die Stromversorgung an und schalten Sie ihn ein.
Ihr Massagesessel ist nun betriebsbereit.

35 cm

27.5 cm

Vor der Benutzung zu überprüfende Punkte

1. Überprüfen Sie den Raum um den Sessel herum

Stellen Sie den Massagesessel auf eine ebene und stabile Fläche in der Nähe 
einer geeigneten Steckdose. Stellen Sie sicher, dass rund um den Sessel ausre-
ichend Freiraum für den normalen Betrieb vorhanden ist:
• Lassen Sie vor dem Sessel etwa 35 cm Freiraum. 
• Lassen Sie hinter dem Sessel etwa 27,5 cm Freiraum. 
Stellen Sie sicher, dass genügend Platz vorhanden ist, damit sich der Sessel vol-
lständig zurücklehnen lässt und der Benutzer sicher ein- und aussteigen kann.
Es wird empfohlen, eine Schutzmatte unter den Massagesessel zu legen, um den 
Boden zu schützen.

2. Überprüfen Sie den Bereich um den Sessel herum

Stellen Sie vor der Benutzung des Massagestuhls sicher, dass sich keine Kinder, 
Haustiere oder Gegenstände in der Nähe des Stuhls befinden.
Legen Sie keine Gegenstände zwischen die Rückenverkleidung und die Seiten-
wände, da dies den ordnungsgemäßen Betrieb des Stuhls beeinträchtigen kann.

3. Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper im Inneren oder zwischen den Sesselkomponenten befinden

Überprüfen Sie vor der Benutzung, dass sich keine Hände, Füße oder Fremdkörper in oder zwischen den folgenden Bereichen befinden:
• Zwischen der Fußstütze und dem Sitzgestell
• Zwischen der Fußstütze und den Seitenwänden
• Zwischen der Sitzbasis und den Seitenwänden
• Zwischen dem oberen und unteren Teil der Fußstütze
• In Spalten oder beweglichen Teilen des Stuhls

Vorsicht: Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Verletzungen oder Produktschäden führen.

Bein- / Fußstützenmechanismus

Sitzfläche

Rückenlehne

Seitenspalt
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4. Stellen Sie sicher, dass der Bezug in gutem Zustand ist

Überprüfen Sie vor der Benutzung des Massagesessels die Polsterung in dem Bereich, in dem sich die Massagerollen entlang der Rück-
enlehne bewegen.

5. Stellen Sie sicher, dass die Massagerollen richtig positioniert sind
Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass sich die oberen Massagerollen am oberen 
Ende der Rückenlehne befinden und die unteren Massagerollen in ihrer Standardpo-
sition sind, wie in der Abbildung gezeigt.
Wenn die Rollen nicht richtig positioniert sind, drücken Sie den Netzschalter, um sie 
vor der Benutzung des Stuhls in die Standardposition zurückzubringen.

6. Überprüfen Sie das Netzkabel und den Netzstecker sorgfältig

• Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf Verschmutzungen, Staub oder Bes-
chädigungen, da diese zu Stromschlägen oder Brandgefahr führen können. 
• Halten Sie den Netzstecker stets sauber und trocken. 
• Das Netzkabel nicht knicken, verdrehen oder mit schweren Gegenständen belas-
ten. 
• Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern. 
• Wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, stellen Sie die Nutzung sofort 
ein und wenden Sie sich an das Donnerberg-Servicecenter. 
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker vollständig in die Steckdose des Stuhls einges-
teckt ist, und halten Sie das Netzkabel frei von Verwicklungen, um Beschädigungen 
zu vermeiden.

7. So schalten Sie den Sessel ein

1. Stecken Sie das Netzkabel in eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose.
2. Drehen Sie den Netzschalter in die Position „I“, um den Rollstuhl einzuschalten.

WARNUNG
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker vollständig in die Steckdose eingesteckt ist, 
um Überhitzung, Stromschlag oder Brandgefahr zu vermeiden. 
• Verwenden Sie ausschließlich eine Stromversorgung mit 220–240 V~, 50/60 Hz. 
• Verwenden Sie keine Transformatoren und betreiben Sie das Produkt nicht in Län-
dern mit inkompatiblen Stromversorgungsspezifikationen. 
• Stecken Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen ein oder aus. 
• Beachten Sie beim Betrieb des Produkts alle örtlichen Elektro- und Sicherhe-
itsvorschriften.

Warnung: Heben Sie vor der Benutzung das Rückenkissen an und über-
prüfen Sie den in der Abbildung hervorgehobenen Bereich. Verwenden 
Sie den Sessel nicht, wenn die Polsterung Anzeichen von Beschädigun-
gen, Rissen, Löchern oder übermäßiger Abnutzung aufweist. Wenn Sie 
Schäden feststellen, stellen Sie die Nutzung sofort ein, ziehen Sie den 
Netzstecker und wenden Sie sich an das Donnerberg-Servicecenter.

Hier prüfen

Hier prüfen
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Anwendung

Äußere Struktur    

Stellen Sie die Kopfstütze ein

Setzen Sie sich so weit wie möglich nach hinten in den Stuhl und stellen Sie sicher, 
dass die Kopfstütze Ihren Nacken bequem stützt.

Stellen Sie die Kopfstütze auf die gewünschte Position ein. Bei Bedarf kann die 
Kopfstütze nach hinten geklappt oder mithilfe des Reißverschlusses abgenommen 
werden.

HINWEIS
Die Bluetooth-Lautsprecher sind nur verfügbar, wenn der Massagesessel eingeschaltet ist.
Um Musik über die Lautsprecher des Massagesessels abzuspielen, verbinden Sie Ihr Smartphone, Tablet oder ein anderes kompatibles 
Bluetooth-Gerät über Bluetooth mit dem Sessel.
Der Name des Bluetooth-Geräts lautet: „Lexa002“ und der Kopplungscode lautet 9999
Trennen Sie Ihr Bluetooth-Gerät nach der Nutzung, damit sich andere Benutzer mit dem Massagesessel verbinden können.

Den Massagesessel aktivieren

Der Massagesessel kann auf eine der folgenden Arten aktiviert werden.

Methode 1
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste am 
Touchscreen-Bedienfeld.

Methode 3
Verwenden Sie die Sprachsteuerungsfunk-
tion, um den Massagesessel zu aktivieren.

Die Sprachsteuerung wurde bewusst in englischer 
Sprache integriert, da Englisch als internationaler 
Standard eine komfortable und einheitliche Nutzung 
des Massagesessels weltweit ermöglicht.

Methode 2
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf 
der Smart-Dial-Fernbedienung.

KopfstützeBluetooth-Lautsprecher

Bedienfeld an der
+Seitenverkleidung & Smart-Dial

Rückenpolster

Touchscreen-Bedienfeld

USB-C-Anschluss und
kabelloses Ladegerät

KI-Handflächensensor

Fußstütze

Kopfstütze

Hi Lexa

Power on

Hello. How can I help?
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Der Massagesessel ist mit einem Ganzkörper-Luftkompres-
sionsmassagesystem ausgestattet, das aus folgenden Luft-
kissen besteht:
• 4 Schulter-Luftkissen 
• 4 Lendenwirbel-Luftkissen 
• 6 Arm-Luftkissen 
• 20 Waden-Luftkissen 
• 8 Fuß-Luftkissen 

Diese Airbags sind strategisch im gesamten Sessel positioniert, 
um eine gezielte Luftdruckmassage und erhöhten Komfort 
während des Betriebs zu bieten.

1. Ein-/Ausschalter / 4D-Intensitätsregler
• Halten Sie die Taste gedrückt, um den Massagesessel ein- oder auszuschalten. Drehen Sie den 
Smart-Dial im Uhrzeigersinn, um die Intensität des 4D-Massagemechanismus zu erhöhen. Drehen 
Sie den Smart-Dial gegen den Uhrzeigersinn, um die Intensität zu verringern.

2. Pausenfunktion
• Drücken Sie einmal, um das Massageprogramm anzuhalten.
• Drücken Sie erneut, um den Betrieb fortzusetzen.

3. Rückenlehne neigen & Fußstütze anheben
• Drücken Sie einmal, um die Rückenlehne zu neigen und die Fußstütze anzuheben.
• Drücken Sie erneut, um die Verstellung zu beenden.

4. Fußstütze anheben
• Drücken Sie einmal, um die Fußstütze anzuheben.
• Drücken Sie erneut, um die Einstellung zu beenden.

5. Fußrollen-Funktion
• Drücken Sie einmal, um die Fußrollen-Massagefunktion zu aktivieren.
• Drücken Sie erneut, um die Funktion zu deaktivieren.

6. Lendenwirbel-Heizfunktion
• Drücken Sie einmal, um die Lendenwirbel-Heizfunktion zu aktivieren.
• Drücken Sie erneut, um die Funktion zu deaktivieren.

7. Fußstütze absenken
Drücken Sie einmal, um die Fußstütze abzusenken.
Drücken Sie erneut, um die Verstellung zu beenden.

8. Rückenlehne neigen & Fußstütze absenken
• Drücken Sie einmal, um die Rückenlehne zurückzuneigen und die Fußstütze abzusenken.
• Drücken Sie erneut, um die Einstellung zu beenden.

9. Schnelle automatische Massageprogramme
• Drücken Sie einmal, um das automatische Massageprogramm „Morning Care“ zu aktivieren.
• Drücken Sie erneut, um durch die verfügbaren automatischen Massageprogramme zu blättern.
• Drücken Sie nach dem letzten Programm erneut, um die Funktion zu beenden.

10. Zero-Gravity-Funktion
• Drücken Sie einmal, um die Zero-Gravity-Position 1 zu aktivieren.
• Drücken Sie erneut, um die Zero-Gravity-Position 2 zu aktivieren.
• Drücken Sie ein drittes Mal, um die Zero-Gravity-Position 3 zu aktivieren.
• Drücken Sie erneut, um die Zero-Gravity-Funktion zu deaktivieren.

Schulter-Luftkissen – 4

1

2 9

10

3 8

4 7

5 6

Lendenwirbel-Luftkissen – 4
Arm-Luftkissen – 6

Waden-Luftkissen – 20

Fuß-Luftkissen – 8

Interner Aufbau

Schnellzugriffsfeld & Smart-Dial-Steuerung
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Bedienungsanleitung – Benutzeroberfläche

Startbildschirm

Der Startbildschirm ist die Hauptoberfläche des Touchscreen-Bedienfelds. Von diesem Bildschirm aus können Sie auf alle Massage-
programme, Gesundheitsfunktionen, die Sitzpositionseinstellung und die Systemeinstellungen zugreifen. Tippen Sie auf dem Touch-
screen-Bedienfeld auf die gewünschte Funktion, um den entsprechenden Vorgang zu starten.

Funktionen des Startbildschirms

1. Gesundheitsdaten 
2. Gesundheits-Check-Massage 
3. Auto-Massage 
4. Pause 
5. Ein-/Aus-Taste 
6. Einstellungen 

7. Sitzposition einstellen 
8. Favoriten 
9. Massage-Timer 
10. Dehnmassage 
11. Individuelle Massage 
12. Manuelle Massage

Automatische 3D Körperscan-Funktion

Wenn Sie den Massagesessel zum ersten Mal benutzen, startet 
die automatische 3D- Körperscan-Funktion automatisch, nach-
dem Sie ein Massageprogramm ausgewählt haben.
Während des Scanvorgangs erkennt und misst der Sessel die 
Position Ihres Rückens, Ihrer Schultern und Ihres Nackens, um 
ein präziseres Massageerlebnis zu bieten.
• Bleiben Sie während des Körperscans in einer natürlichen und 
aufrechten Position sitzen. 
• Halten Sie Ihren Kopf ruhig, um eine genaue Erkennung der 
Schultern zu gewährleisten. 
• Tragen Sie während des Scanvorgangs keine großen Acces-
soires oder Gegenstände im Nacken- und Schulterbereich.

Einstellung der Schulterposition

Nach Abschluss des 3D-Körperscans ermöglicht der Sessel die 
manuelle Anpassung der Schulterposition.
Verwenden Sie die Tasten     und    , um die Massagerollen auf die 
richtige Schulterhöhe einzustellen.
Wenn keine Anpassung erforderlich ist, drücken Sie auf 
„Bestätigen“, um fortzufahren.
Wenn keine Auswahl getroffen wird, fährt der Massagesessel 
nach 10 Sekunden automatisch mit dem nächsten Schritt fort.

Benutzerkonto

Um alle Funktionen Ihres Massagesessels nutzen zu können, 
empfehlen wir Ihnen, vor der ersten Verwendung ein 
Benutzerkonto zu erstellen und sich anzumelden. Öffnen Sie 
zur Registrierung Ihres Benutzerkontos die Einstellungen und 
verbinden Sie den Massagesessel mit einem Netzwerk.

Nach der Anmeldung können Sie:
• Ihre Gesundheitsdaten speichern und einsehen. 
• Ihre Favoriten speichern. 
• Auf personalisierte Massagefunktionen zugreifen.
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Registrieren

Geben Sie auf dem Registrierungsbildschirm Ihre E-Mail-Adresse 
ein und tippen Sie auf „Bestätigungscode anfordern“.
Ein Bestätigungscode wird an Ihre E-Mail-Adresse gesendet.
Geben Sie den Bestätigungscode ein und erstellen Sie Ihr 
Passwort. Lesen Sie die Nutzungsbedingungen und akzeptie-
ren Sie sie. Tippen Sie anschließend auf „Bestätigen“, um die 
Registrierung abzuschließen. Wenn Sie bereits ein Konto haben, 
tippen Sie auf „Jetzt einloggen“, um zum Anmeldebildschirm zu 
gelangen.
Nach erfolgreicher Registrierung können Sie sich anmelden und 
Ihre personalisierten Massageeinstellungen nutzen.

Anmelden

• Wenn Sie bereits ein Konto auf dem Touchscreen-Bedienfeld 
erstellt haben, können Sie sich mit Ihrem Passwort anmelden. 
• Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um sich bei 
Ihrem Konto anzumelden. 
• Wenn Sie Ihr Passwort vergessen haben, tippen Sie auf „Pass-
wort vergessen?“, um ein neues Passwort festzulegen und sich 
anschließend wieder bei Ihrem Konto anzumelden.

Schnittstelle „Passwort vergessen“

Wenn Sie das auf dem Touchscreen-Bedienfeld festgelegte 
Passwort vergessen haben, können Sie es über diese Funktion 
zurücksetzen. Geben Sie die erforderlichen Informationen ein 
und tippen Sie anschließend auf „Bestätigen“, um fortzufahren.
Nach dem Zurücksetzen Ihres Passworts kehren Sie zum An-
meldebildschirm zurück und können sich wieder bei Ihrem Konto 
anmelden.

Benutzereinstellungen

•  Über diese Oberfläche können Sie Ihr persönliches Profil 
einrichten. 
• Bearbeiten Sie Ihren Benutzernamen, wählen Sie ein Profilbild 
sowie Ihr Geschlecht, Ihr Geburtsdatum, Ihre Körpergröße und 
Ihr Gewicht aus. 
• Der Massagesessel passt die Massageprogramme automatisch 
an Ihr Körperprofil und Ihre persönlichen Vorlieben an.

Automatische Massage

Der Massagesessel ist mit 20 automatischen Massageprogram-
men ausgestattet und bietet eine große Auswahl an Massageer-
lebnissen für Entspannung und tägliches Wohlbefinden.

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf „Auto-Massage“, um die 
Benutzeroberfläche für die automatischen Massageprogramme 
aufzurufen.
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Benutzeroberfläche der Auto-Massage

Oberfläche des laufenden automatischen Massageprogramms

Während eines automatischen Massageprogramms können 
Sie die Massageeinstellungen und Zusatzfunktionen über die 
Benutzeroberfläche für laufende Massagen anpassen.
Über das Touchscreen-Bedienfeld können Sie das 
Massageerlebnis anpassen, während das Programm läuft.
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Funktionsbeschreibungen

Definitionen der automatischen Massageprogramme

Funktionsname Beschreibung
4D Stellen Sie die Intensität der 4D-Massage ein. Insgesamt 5 Intensitätsstufen.
Klopfgeschwindigkeit Stellen Sie die Intensität der Klopfmassage ein. Insgesamt 5 Intensitätsstufen.
Knetstärke Stellen Sie die Intensität der Knetmassage ein. Insgesamt 5 Intensitätsstufen.
Luftkissen Stellen Sie die Intensität der Luftkissen ein. Insgesamt 5 Intensitätsstufen.
Favoriten Speichern Sie das aktuelle Massageprogramm unter „Favoriten“.
Pause Das Massageprogramm anhalten. Erneut antippen, um die Massage fortzusetzen.
Ein/Aus Schalten Sie den Massagesessel aus.
Wärme Schalten Sie die Heizfunktion ein oder aus.
Fußrollen Schalten Sie die Fußrollenfunktion ein oder aus.
Timer Stellen Sie die Massagedauer ein.
LED Schalten Sie die LED-Beleuchtungsfunktion ein oder aus.

Kategorie Name Definition

Massage- 
programme

Morgenpflege Ein sanftes Morgenmassageprogramm, das Ihnen hilft, erfrischt und entspannt in den Tag zu starten.

Mittagspflege Ein belebendes Massageprogramm, das darauf ausgelegt ist, Verspannungen zu lösen und den Körper tagsüber zu erfrischen.

Nachtpflege Ein beruhigendes Massageprogramm, das Ihnen hilft, sich nach einem langen Tag zu entspannen und abzuschalten.

Neue Energie Ein regenerierendes Massageprogramm, das dazu dient, die tägliche Müdigkeit zu lindern und das Wohlbefinden wieder-
herzustellen. 

Wirkungen

Entspannung Ein wohltuendes Massageprogramm mit Massagetechniken, die die Beweglichkeit der Gelenke und das tägliche Wohlbefin-
den fördern und sowohl für einen aktiven als auch für einen sitzenden Lebensstil geeignet sind.

Regeneration Ein Tiefenmassageprogramm, das zur Entspannung tiefer liegender Muskel- und Gewebebereiche entwickelt wurde und sich 
daher nach körperlicher Aktivität oder zur allgemeinen Muskelentspannung eignet.

Wohlbefinden Ein ausgewogenes Massageprogramm, das verschiedene Massagetechniken für tägliche Entspannung und Wohlbefinden 
kombiniert.

Relax Ein Massageprogramm, das Fingerdruck, Dehnungen und Klopftechniken kombiniert und für Nutzer geeignet ist, die eine 
moderate bis feste Massageintensität und tiefe Entspannung bevorzugen. 

Exklusiv

Kraft & Vitalität Ein Massageprogramm, das entwickelt wurde, um alltägliche Verspannungen und Stress abzubauen, und sich für Nutzer mit 
einem aktiven oder körperlich anstrengenden Lebensstil eignet.

Balance
Ein Massageprogramm, das auf die Bedürfnisse von Frauen zugeschnitten ist, indem es hilft, alltäglichen Stress, körperliche 
Verspannungen und Müdigkeit abzubauen, die Entspannung fördert und zur Verbesserung der Durchblutung sowie des all-
gemeinen Wohlbefindens beitragen kann.

Tiefenmassage Ein Tiefenmassageprogramm, das entwickelt wurde, um tiefe Muskel- und Gewebebereiche nach körperlicher Aktivität oder 
bei täglicher Müdigkeit zu entspannen.

Thai-Dehnung
Ein Massageprogramm, das Dehnungs- und Thai-Massagetechniken kombiniert, um Flexibilität, Entspannung und das allge-
meine Wohlbefinden zu fördern. Es eignet sich daher besonders für Personen mit Muskelverspannungen, Alltagsstress oder 
einem körperlich anstrengenden Lebensstil. 

Massage-
bereiche

Nacken & 
Schultern

Ein Massageprogramm, das sich auf den Nacken- und Schulterbereich konzentriert und dazu dient, alltägliche Verspannun-
gen und Steifheit zu lindern. Es eignet sich daher besonders für Büroangestellte, Vielfahrer und Personen mit einem stress-
reichen Lebensstil.

Lendenbereich
Ein Massageprogramm, das auf die Lendenwirbelsäule und die umliegenden Bereiche abzielt und für Nutzer mit Schmerzen 
oder Verspannungen im unteren Rückenbereich entwickelt wurde, insbesondere für diejenigen mit körperlich anstrengen-
dem Lebensstil oder langem Sitzen.

Taille & Hüften Ein Massageprogramm, das sich auf den Taillen- und Hüftbereich konzentriert und darauf ausgelegt ist, die Muskeln zu 
entspannen und das allgemeine Wohlbefinden zu fördern

Taille & Beine Ein Massageprogramm für den Taillen- und Beinbereich, das die Muskeln entspannt und das Wohlbefinden im Unterkörper 
fördert.

Themen

Ganzkörper-
Demo

Ein Demonstrations-Massageprogramm zur Förderung der Muskelentspannung, des Stressabbaus und des allgemeinen 
Wohlbefindens, geeignet für Schüler, Büroangestellte und ältere Nutzer.

Intelligente Pflege Ein ausgewogenes Massageprogramm, das dazu dient, tiefe Muskel- und Gewebebereiche nach körperlicher Aktivität oder 
bei täglicher Müdigkeit zu entspannen.

Kreislaufaktivierung Ein Massageprogramm, das verschiedene Massagetechniken kombiniert, um die Durchblutung und den Lymphfluss zu 
fördern und gleichzeitig die Entspannung und das allgemeine Wohlbefinden des Körpers zu unterstützen.

Sanft Ein sanftes Massageprogramm für Anfänger oder Nutzer, die eine geringere Massageintensität bevorzugen.



18

Individuelle Massage

Jeder Benutzer hat unterschiedliche Massagevorlieben und 
Komfortansprüche. Über die Benutzeroberfläche „Individuelle 
Massage“ können Sie die Massageeinstellungen an Ihre 
individuellen Bedürfnisse und Vorlieben anpassen.

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf „Individuelle Massage“, 
um die Benutzeroberfläche für die individuelle Massage 
aufzurufen und ein personalisiertes Massageerlebnis zu 
erstellen.

Benutzerdefinierte Massage – Massagebereiche

• Wählen Sie einen oder mehrere Massagebereiche 
entsprechend Ihren persönlichen Vorlieben aus. 
• Für ein noch individuelleres Massageerlebnis können Sie 
zusätzlich optionale Massagebereiche auswählen. 
• Tippen Sie auf „Nächster Schritt“, um zur nächsten Oberfläche 
zu gelangen.

Benutzerdefinierte Massage – Massageprogramme

• Wählen Sie die gewünschten Massageprogramme für den 
oberen Massagemechanismus aus. 
• Zu den verfügbaren Massageprogrammen gehören Kneten, 
Shiatsu, Klassisch, Sanftes Klopfen, Abklopfen und Rollen. 
• Tippen Sie auf „Nächster Schritt“, um zur nächsten Oberfläche 
zu gelangen.

Oberfläche „Weitere Optionen“

• Passen Sie zusätzliche Massageeinstellungen nach Ihren 
persönlichen Vorlieben an. 
• Passen Sie die Lendenwirbel-Heizfunktion, die 
Massageintensität und die LED-Beleuchtung an. 
• Tippen Sie auf „Fertig“, um die ausgewählten Einstellungen zu 
speichern und das Massageprogramm zu starten.
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Oberfläche des laufenden individuellen Massageprogramms

• Während des benutzerdefinierten Massageprogramms können 
Sie die Massagestufe und zusätzliche Massagefunktionen über 
das Touchscreen-Bedienfeld anpassen. 
• Tippen Sie auf „Bearbeiten“, um die ausgewählten 
Massagebereiche, Massageprogramme, Heizungs- oder LED-
Einstellungen zu ändern. 

Erläuterungen zu den zusätzlichen Massagefunktionen finden Sie im Abschnitt 
„Funktionsbeschreibungen“ in der Benutzeroberfläche des laufenden 
automatischen Massageprogramms.

Zusätzlich zu den Programmen „Auto-Massage“ und 
„Individuelle Massage“ bietet der Massagesessel auch mehrere 
manuelle Massagetechniken, mit denen Sie das Massageerlebnis 
ganz nach Ihren persönlichen Vorlieben anpassen können.

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf „Manuelle Massage“, um 
die Benutzeroberfläche für die manuelle Massage aufzurufen.

Benutzeroberfläche für manuelle Massagerollen

• Der Massagebereich für den oberen Massagemechanismus 
kann über das Touchscreen-Bedienfeld eingestellt werden. 
• Es stehen folgende Massagebereichsoptionen zur Verfügung: 
Lokal, Partiell und Rücken. 
• Wählen Sie den gewünschten Massagebereich entsprechend 
Ihren persönlichen Massagevorlieben aus.

Oberfläche für manuelle Massagemodi

Manuelle Massage
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Benutzeroberfläche für laufende manuelle Massageprogramme

• Tippen Sie auf die entsprechenden Funktionssymbole auf dem 
Touchscreen-Bedienfeld, um die Einstellungen für die manuelle 
Massage anzupassen. 
• Über die Benutzeroberfläche für die manuelle Massage 
können Sie auch die Luftkissen-Massagebereiche nach Ihren 
persönlichen Vorlieben anpassen. 
• Die Massagestufe und zusätzliche Massagefunktionen können 
während des Betriebs angepasst werden.

Erläuterungen zu den zusätzlichen Massagefunktionen finden Sie im Abschnitt 
„Funktionsbeschreibungen“ der Benutzeroberfläche des laufenden automatischen 
Massageprogramms.

Benutzeroberfläche des Gesundheitschecks

• Halten Sie Ihre linke Hand nahe an den Sensor im Bereich der 
linken Armlehne. 
• Halten Sie Ihre Hand während des Erkennungsvorgangs ruhig in 
der Nähe des Sensors. 
• Nach Abschluss des Scans erstellt der Massagesessel 
automatisch ein individuelles Massageprogramm auf Grundlage 
der erfassten Körperdaten.

Schnittstelle zur Gesundheitserfassung

• Halten Sie während des Gesundheitschecks Ihre linke Hand 
ruhig in der Nähe des Sensors im Bereich der linken Armlehne, 
bis die Erkennung abgeschlossen ist. 
• Wenn auf dem Bildschirm wiederholt eine Erinnerung 
angezeigt wird, Ihre Hand in die Nähe des Sensors zu halten, 
überprüfen Sie bitte, ob Ihre Hand korrekt in der Nähe des 
Sensorbereichs positioniert ist. 

Der Massagesessel verfügt über eine „Gesundheitscheck“-
Massagefunktion, die Körperdaten analysiert und auf 
Grundlage der gesammelten Informationen ein personalisiertes 
Massageerlebnis bietet.

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf „Gesundheitscheck-
Massage“, um die Gesundheitscheck-Oberfläche aufzurufen.

Gesundheitscheck-Massage
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Schnittstelle für den Gesundheitsbericht

• Nach Abschluss der Erfassung zeigt die Schnittstelle 
„Gesundheitsbericht“ Ihre Körperzustandsdaten an. Sie können 
auch die Veränderungen der täglichen Erfassungsdaten für bis zu 
einer Woche einsehen. 
• Persönliche Benutzerdaten können jederzeit über die 
Benutzerkonto-Oberfläche bearbeitet werden. 
• Sie können die Erfassung jederzeit erneut durchführen. Auf 
Grundlage der erfassten Daten erstellt der Massagesessel ein 
personalisiertes Massageprogramm, das dazu dient, tägliche 
Müdigkeit und Muskelverspannungen zu lindern und die 
Entspannung zu fördern. 
• Ergebnisse und Verlaufsdaten können nur gespeichert werden, 
wenn Sie sich bei einem Benutzerkonto angemeldet und den 
Massagesessel mit einem Netzwerk verbunden haben.

Benutzeroberfläche des laufenden Gesundheitscheck-
Massageprogramms

• Während des Gesundheitscheck-Massageprogramms können 
die Massagestufe und zusätzliche Massagefunktionen über das 
Touchscreen-Bedienfeld nach Ihren persönlichen Vorlieben 
angepasst werden.

Erläuterungen zu den zusätzlichen Massagefunktionen 
finden Sie im Abschnitt „Funktionsbeschreibungen“ in 
der Benutzeroberfläche des laufenden automatischen 
Massageprogramms.

Benutzeroberfläche der Dehnmassage

• Wählen Sie einen oder mehrere Dehnmassagebereiche 
entsprechend Ihren persönlichen Vorlieben aus. 
• Zu den verfügbaren Dehnmassage-Optionen gehören Nacken 
& Schultern, Rücken-Stretch, Lendenwirbel-Stretch, Hüft-Stretch, 
Bein-Stretch und Fuß-Stretch. 
• Ganzkörper-Dehnprogramme wie „Yoga für Anfänger“, „Yoga 
für Fortgeschrittene“ und „Yoga für Profis“ sind ebenfalls 
verfügbar. 
• Die Heizfunktion kann je nach Wunsch aktiviert oder 
deaktiviert werden. 
• Tippen Sie auf „Start“, um das ausgewählte 
Dehnmassageprogramm zu starten.

Mit der Dehnmassage-Funktion können Sie ein individuelles 
Dehnmassage-Erlebnis ganz nach Ihren persönlichen Vorlieben 
und Ihrem Komfortniveau genießen.

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf „Dehnmassage“, um 
die Benutzeroberfläche der Dehnmassage aufzurufen und das 
gewünschte Dehnmassageprogramm auszuwählen.

Alle angezeigten Gesundheitsdaten dienen ausschließlich zu Referenzzwecken 
und sind nicht für medizinische Zwecke oder Diagnosen bestimmt.

Dehnmassage
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Benutzeroberfläche des laufenden Stretch-Massageprogramms

Sprachsteuerung

Unterhaltungsschnittstelle

Der Massagesessel ist mit einer intelligenten 
Sprachsteuerungsfunktion ausgestattet, mit der Sie ausgewählte 
Massagefunktionen per Sprachbefehl bedienen können, um ein 
bequemeres, freihändiges Massageerlebnis zu genießen.

Die Sprachsteuerung wurde bewusst in englischer Sprache 
integriert, da Englisch als internationaler Standard eine 
komfortable und einheitliche Nutzung des Massagesessels 
weltweit ermöglicht.

Um die Sprachsteuerungsfunktion zu aktivieren, gehen Sie zu 
„Einstellungen“ und schalten Sie die Sprachsteuerung ein.

Benutzeroberfläche der Sprachsteuerung

• Aktivieren Sie die Sprachsteuerungsfunktion über die 
Einstellungen-Oberfläche, um die Sprachsteuerung zu aktivieren. 
• Sprechen Sie die unterstützten Sprachbefehle deutlich aus, um 
die entsprechenden Massagefunktionen zu aktivieren. 
• Sagen Sie „Hi Lexa“, um den Sprachassistenten zu aktivieren, 
bevor Sie einen Sprachbefehl geben. 

Der Sprachassistent bleibt nach jedem Befehl für eine begrenzte 
Zeit aktiv. Wenn kein weiterer Befehl gegeben wird, sagen Sie 
bitte erneut „Hi Lexa“, um den Sprachassistenten wieder zu 
aktivieren.

Für eine bessere Spracherkennung sprechen Sie bitte deutlich und mit mäßiger 
Lautstärke. Die Sprachsteuerung ist nur in englischer Sprache verfügbar.

• Aktivieren Sie Bluetooth über die Einstellungen, um Ihr 
Mobiltelefon oder andere kompatible Geräte mit den 
Lautsprechern des Massagesessels zu verbinden. 
• Sobald die Verbindung hergestellt ist, können Sie während der 
Massage Musik oder andere Audioinhalte über die integrierten 
Bluetooth-Lautsprecher genießen.
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Sitzverstellung

Einstellungen

Mit der Funktion „Sitzverstellung“ können Sie die Position des 
Stuhls an Ihre persönlichen Komfortvorlieben anpassen.

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf „Sitzverstellung“, um die 
Benutzeroberfläche für die Sitzverstellung aufzurufen.

Sitzposition einstellen

• Stellen Sie die Sitzposition manuell über das Touchscreen-
Bedienfeld entsprechend Ihrer bevorzugten Sitz- oder 
Massageposition ein. 
• Für eine bequeme Positionsanpassung stehen 
Schnellwahloptionen wie Zero-G 1, Zero-G 2 und Zero-G 3 zur 
Verfügung. 
• Tippen Sie auf „Zurücksetzen“, um den Massagesessel in die 
Standardposition zurückzusetzen. 
• Die auf dem Touchscreen-Bedienfeld angezeigte Sitzposition 
wird während der Einstellung in Echtzeit aktualisiert. 
• Während eines Dehnmassageprogramms ist die Einstellung der 
Sitzposition nicht verfügbar.

Über die Benutzeroberfläche „Einstellungen“ können Sie 
die Funktionen des Massagesessels nach Ihren persönlichen 
Vorlieben anpassen und verwalten.

Zu den verfügbaren Einstellungen gehören WLAN-Verbindung, 
Bluetooth, Sprache, Auto-Ruhemodus, Touch-Lautstärke, 
Sprachsteuerung, Bildschirmhelligkeit, Sicherheitssensoren, 
Schlafmodus, Systemaktualisierung und zusätzliche Sessel-
Funktionen.

Favoriten

Mit der Favoriten-Funktion können Sie schnell auf Ihre 
bevorzugten Massageprogramme zugreifen und diese für die 
spätere Verwendung speichern.

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf „Favoriten“, um 
Ihre gespeicherten Massageprogramme anzuzeigen und zu 
verwalten.
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Aufbewahrungshinweise

• Wenn der Stuhl nicht benutzt wird, stellen Sie sicher, dass er ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, um eine versehentliche 
Aktivierung durch Kinder zu verhindern.
• Wenn der Stuhl über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, trennen Sie die Steuerung und lagern Sie den Stuhl sicher.
• Versuchen Sie nicht, Teile des Stuhls, einschließlich der Kettenhaken, zu demontieren.
• Halten Sie den Massagesessel staubfrei, indem Sie ihn regelmäßig abwischen oder mit einem staubfreien Tuch abdecken.
• Lagern Sie den Sessel nicht in heißen, feuchten oder nassen Umgebungen oder in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von 
Wärmequellen, da dies den Sessel beschädigen kann.
• Lagern Sie den Sessel nicht an übermäßig kalten Orten, da extreme Temperaturen seine Leistung und Lebensdauer beeinträchtigen 
können.
• Lager- und Betriebstemperatur: -5 °C bis +30 °C. Lagern oder betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb dieses Temperaturbereichs, um 
Schäden zu vermeiden.

Wartungshinweise

• Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass der Stuhl vom Stromnetz getrennt ist, um einen Stromschlag zu vermeiden.

Nach der Massage

Pflege & Wartung

1. Vergewissern Sie sich vor dem Verlassen des Massagesessels, dass sich keine Personen, Haustiere oder Gegen-
stände in der Nähe des Sessels befinden. 
2. Schalten Sie den Massagesessel mit einer der folgenden Methoden aus:
• Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste in der oberen rechten Ecke des Touchscreen-Controllers.
• Halten Sie die Ein-/Aus-Taste am Smart-Dial-Controller einige Sekunden lang gedrückt, um den Sessel auszus-
chalten.
• Sagen Sie „Hi Lexa“, um die Sprachsteuerung zu aktivieren. Nachdem der Sprachassistent geantwortet hat, 
sagen Sie „Ausschalten“ oder „Massage beenden“, um den Massagesessel auszuschalten. 
3. Stellen Sie den Hauptschalter von der Position „I“ auf die Position „O“. 

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn der Massagesessel nicht in Gebrauch ist, um Unfälle oder 
unbeabsichtigten Betrieb zu vermeiden.

Selbstprüfung

Mit der Funktion „Selbstprüfung“ können Sie schnell überprüfen, 
ob die Hauptfunktionen des Massagesessels ordnungsgemäß 
funktionieren.

Tippen Sie in der Benutzeroberfläche „Einstellungen“ auf 
„Selbstprüfung“, um die automatische Systemprüfung zu starten.

Achtung: 
Verlassen Sie den Sessel NICHT, bevor er vollständig in seine Ausgangsposition zurückgekehrt ist und den Betrieb eingestellt 
hat. Ein vorzeitiges Verlassen des Sessels kann den Fußstützenmechanismus beschädigen, den ordnungsgemäßen Reset 
unterbrechen oder zu Unfällen und Verletzungen führen.

Warnung: 
Treten oder springen Sie beim Aufstehen nach der Benutzung NICHT auf die Fußstütze, da diese dadurch beschädigt werden 
kann. Schalten Sie den Strom nach dem Gebrauch immer auf „OFF“ und ziehen Sie das Netzkabel ab. Andernfalls könnten 
Kinder, die mit dem Sessel spielen, Unfälle oder Verletzungen verursachen. 
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Häufig gestellte Fragen (FAQ)

F: Kann jemand mit einer Erkrankung oder einem Gesundheitsproblem dieses Produkt verwenden?
A: Vor der Verwendung des Produkts muss der Arzt konsultiert werden. Massagen können Muskelverletzungen, Knochenerkrankun-
gen, Wirbelsäulenanomalien und Hauterkrankungen verschlimmern oder verschlechtern und bei Personen mit implantierten mediz-
inischen Geräten lebensgefährlich sein. 

F: Gibt es Einschränkungen hinsichtlich Körpergröße und Gewicht für die Nutzung dieses Stuhls?
A: Die empfohlene Mindestgröße beträgt 150 cm und die maximale Größe 190 cm. Die maximale Gewichtsbelastbarkeit beträgt 100 
kg. Wenn der Benutzer kleiner oder größer als der empfohlene Größenbereich ist, sitzt er möglicherweise nicht bequem im Stuhl und 
könnte sich verletzen. Das Überschreiten der maximalen Gewichtsgrenze kann den Stuhl beschädigen und zu schweren Verletzungen 
führen. Diese Grenzwerte dienen der Sicherheit des Benutzers. 

• Für größere Personen, deren Knie sich bei der Benutzung des Produkts beugen: Neigen Sie die Rückenlehne und senken Sie das Un-
terschenkel-/Fußmassagegerät in die untere Position, um den Abstand von oben nach unten zu vergrößern. 
• Für eine kleinere Person, die Schwierigkeiten hat, den Fußmassagebereich zu erreichen: Heben Sie die Rückenlehne an und heben Sie 
die Beinstütze an, um den Abstand von oben nach unten zu verkürzen. 

F: Wo befindet sich die Seriennummer des Produkts?
A: Sie befindet sich hinter der Rückenlehne an der Rückseite des Stuhls neben dem Netzkabel. 

F: Wenn ich den Sessel benutze, macht er Geräusche.
A: Das gehört zur normalen Funktionsweise des Sessels. Der Sessel ist mit einer Luftpumpe und mehreren Motoren ausgestattet. Die 
Geräusche sind Teil des Betriebs des Sessels. 

F: Wie lange sollte ich den Massagesessel täglich nutzen?
A: 30 Minuten pro Tag, sofern keine gesundheitlichen Probleme vorliegen. In der ersten Woche der Nutzung sollten Sie den Sessel bei 
guter körperlicher Verfassung maximal 30 Minuten  lang verwenden. Bei Beschwerden sollten Sie die Nutzung unterbrechen und Ihren 
Arzt konsultieren. In den ersten Tagen der Nutzung können leichte Muskelkater auftreten. Beobachten Sie unbedingt die Schmerzin-
tensität und konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie den Sessel erneut benutzen, falls die Muskelkater-Symptome in den folgenden Tagen 
nicht nachlassen. 

TRINKEN SIE NACH JEDER MASSAGE UNBEDINGT VIEL WASSER.

Über Kunstleder - Allgemeine Reinigung

• Reinigen Sie den Stuhl mit einem sauberen, weichen und trockenen Tuch.
• Vermeiden Sie die Verwendung von Chemikalien wie Verdünnern, Benzin oder Alkohol.
• Bevor Sie einen Lederreiniger verwenden, vergewissern Sie sich, dass er für Kunstleder geeignet ist, indem Sie das Etikett lesen.
• Bevor Sie eine Reinigungslösung vollständig auftragen, testen Sie sie an einer kleinen, unauffälligen Stelle des Kunstleders, um mögli-
che Verfärbungen zu vermeiden.

Informationen zu Kunststoffteilen

• Tauchen Sie ein Tuch in ein mildes, neutrales Reinigungsmittel, wringen Sie es aus und reinigen Sie damit die Kunststoffteile.
• Vermeiden Sie den Einsatz von Chemikalien wie Verdünnern, Benzin oder Alkohol.
• Wischen Sie mit einem feuchten Mikrofaser- oder weichen Tuch nach, das in sauberes Wasser gewickelt wurde, und achten Sie da-
rauf, dass kein Wasser tropft.
• Lassen Sie die Kunststoffteile an der Luft trocknen.

FAQ / Wichtige Hinweise
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PROBLEM URSACHE BEHEBUNG

Die Massagerollen bleiben 
während des Betriebs stehen  
(Das Produkt gibt einen Signalton 
ab, und alle Symbole und Tasten 
auf der Fernbedienung blinken 
und erlöschen dann.) 

Aus Sicherheitsgründen stoppt der Massagekopf, 
wenn die Druck-/Gewichtsbelastung den Grenzwert 
überschreitet. 

Um eine Überhitzung oder Beschädigung des Massagemechanismus 
zu verhindern, ist der Sessel so konzipiert, dass er sich bei Überlastung 
oder Überhitzung automatisch abschaltet. Die Fernbedienung blinkt 
einige Male und schaltet sich dann als Sicherheitsmaßnahme aus. Sollte 
dies auftreten, schalten Sie den Netzschalter an der Rückseite aus, 
warten Sie 30 Sekunden und schalten Sie das Gerät dann wieder ein. 
Wenn die Gewichtsbelastungsgrenze von 100 kg nicht überschritten 
wurde, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und benachrichtigen 
Sie den Hersteller. 

Das Produkt lässt sich nicht nei-
gen oder die Fußstütze lässt sich 
nicht anheben oder absenken 
(das Produkt gibt einen Signalton 
ab, die Betriebsanzeige auf der 
Fernbedienung erlischt und das 
Produkt stoppt) 

Dieses Produkt stoppt bei jedem Hindernis oder 
bei zu großer Krafteinwirkung, die den Betrieb 
verhindert. 

Wenn alle Anzeigen und Tasten flackern und die Rückenlehne oder die 
Fußstütze stehen geblieben ist, schalten Sie das Gerät aus und nach 
10 Sekunden wieder ein. Stellen Sie sicher, dass sich keine Hindernisse 
im Weg des Rollmechanismus der Fußstütze oder der Rückenlehne 
befinden. 

Die Massagerollen erreichen die 
Schultern oder den Nacken nicht 

Wenn Ihr Kopf während des computergestützten 
3D-Körperscans nicht richtig an der Rückenlehne 
anliegt, kann dies zu einer falschen Messung führen, 
wodurch die Rollen aus einer niedrigeren Position 
starten und die Massage ungenau wird.

Schalten Sie in diesem Fall das Gerät über die Fernbedienung aus und 
beginnen Sie von vorne, um eine korrekte Messung zu erhalten.

Die linken und rechten Massage- 
rollen haben unterschiedliche 
Höhen (Intensitäten) 

Dies ist eine normale Funktion des Massagemechanismus, da er so programmiert ist, dass er in bestimmten Intervallen des 
Programms abwechselnd Stellen auf der rechten Seite massiert.

Der Sessel funktioniert nicht 
(massiert nicht): 

Das Netzkabel ist nicht angeschlossen. 
Der Netzschalter ist nicht eingeschaltet. 
Wenn nach dem Einschalten kein Programm ausgewählt wird, pausiert der Sessel und schaltet sich aus. Schalten Sie ihn aus 
und starten Sie ihn neu. 

Das Netzkabel oder der Netzs-
tecker ist ungewöhnlich warm 
bis heiß 

Um Unfälle zu vermeiden, wenden Sie sich bitte an den Donnerberg-Kundendienst.

Sollten weitere Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst unter de.info@donnerberg.net 
Demontieren Sie den Massagesessel nicht und versuchen Sie nicht, ihn selbst zu reparieren.
Dies führt zum Erlöschen der Garantie und kann weitere Schäden verursachen.

Fehlerbehebung

Auf dieser Seite sind die häufigsten Probleme zusammengefasst, die bei der Nutzung des Produkts auftreten können. Wenn Sie das 
Problem mit den unten stehenden Informationen nicht lösen können, wenden Sie sich bitte an den Donnerberg-Kundendienst.

Zu erwartende Geräusche und Empfindungen bei der Nutzung des Massagesessels

Bei der Nutzung des Produkts können diese spezifischen Geräusche zu hören sein. Sie
sind keine Anzeichen für einen Defekt, sondern Teil der normalen Funktionsweise des Stuhls.
• Wenn sich der Sessel aus- oder einfährt, hören Sie möglicherweise das Geräusch von sich bewegenden Zahnrädern und klicken.
• Ein leises Reibgeräusch ist möglicherweise zu hören, wenn die Massageköpfe aktiviert werden.
• Wenn die Massageköpfe klopfen, ist ein leises Klicken.
• Bei der Aktivierung der Rollen können Reibgeräusche auftreten.
• Während sich die Rollen auf und ab bewegen, erzeugt der Motor ein Geräusch.
• Wenn die Rollen aktiviert sind, hören Sie möglicherweise die Riemen drehen.
• Während des Betriebs sind allgemeine Motorgeräusche zu hören.
• Wenn die Massageköpfe zusammendrücken, kann ein leises Quietschen.
• Beim Sitzen im Sessel kann die Bewegung der Rollenköpfe ein leises Quietschen an den Gelenken verursachen.
• Häufige Ursachen für Quietschgeräusche können die Seitenwände sein.
• Es können Reibgeräusche zwischen den Massagerollen und dem Stoff.
• Beim Entleeren der Luftkissen sind Motorgeräusche von der Pumpe zu hören.
• Während die Luftkissen in Betrieb sind, hören Sie die Luftventile abwechselnd arbeiten.
• Wenn sich die Beinstütze bewegt, hören Sie möglicherweise ein leises Quietschen zusammen mit Motorgeräuschen hören.

Sollte das Geräusch ungewöhnlich laut sein, liegt möglicherweise ein Defekt am Produkt vor. Lassen Sie das Produkt in diesem Fall von 
einer autorisierten Servicestelle überprüfen und reparieren; wenden Sie sich an das Donnerberg-Servicecenter.
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Produktname LEXA+

Produktmodell 
LX - 110
LX - 111

Produkttyp Massagesessel 
Nennspannung 220V-240V- 50/60HZ
Leistungsaufnahme 120W
Betriebsfrequenzband 2,402GHz-2,480GHz
Maximale Sendeleistung (EIRP) 1-4 dBm
A-bewerteter Schalldruckpegel < 68 dB(A)

Produktabmessung
Aufrecht: ca. 1648 (L) x 790(B) x 1071(H) mm
Liegeposition: ca. 1987 (L) x 790(B) x 997(H) mm

Verpackungsmaße ca. 1470 (L) x 850 (B) x 1210 (H) mm
Nettogewicht / Bruttogewicht Approx. 93,8 / 121,5 kg

Einsatzbedingungen Betriebstemperatur: 0°C  –  30°C
Luftfeuchtigkeit im Betrieb: 20%  –  80% r.F.

Lagerbedingungen Lagertemperatur: -5°C  –  30°C 
Maximales Benutzergewicht 100 kg 

Technische Daten

Warnung: Das Produkt darf ohne Genehmigung nicht umgebaut, zerlegt oder repariert werden. 
Andernfalls kann es zu Bränden, ungewöhnlichen Bewegungen oder Verletzungen kommen.

Bei Auftreten von Anomalien oder Fehlern stellen Sie die Nutzung des Produkts sofort ein und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, um Rauchentwicklung, Feuer oder Stromschläge zu vermeiden. 
Beispiele für Anomalien oder Fehler: 
• Das Produkt funktioniert nicht, wenn der Netzschalter auf „ON“ gestellt wird. 
• Wenn das Netzkabel bewegt wird, schaltet sich der Stuhl unerwartet ein oder aus. 
• Während des Gebrauchs gibt das Produkt einen Brandgeruch oder ungewöhnliche Geräusche von sich. 
• Die Polsterung verformt sich oder wird übermäßig heiß. 
• Sollte eines dieser Symptome auftreten, lassen Sie das Produkt unverzüglich von einem autorisierten Kundendienstzentrum über-
prüfen und reparieren.  

Hiermit erklärt Donnerberg, dass der Funkanlagentyp (Bluetooth-Modul und Bluetooth-Lautsprecher im LEXA+ Massagesessel) der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfüg-
bar: https://www.donnerberg.net/products/massagesessel-lexa
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Die Firma Donnerberg, Herr Svetozar Grbic, Von-Werthern-Str. 4a, 96487 Dörfles-Esbach, Deutschland, gewährt eine gültige Hersteller-
garantie für das Gebiet der Europäischen Union sowie die zivilrechtliche Mängelhaftung. Die Garantie beginnt mit dem Zeitpunkt der 
Lieferung des Geräts an den Kunden. Die Garantie wird ausschließlich dem Käufer gewährt und ist nicht übertragbar.

an Dritte. Zusätzlich zur gesetzlichen Mängelhaftung reparieren oder ersetzen wir auch Geräte, deren Mängel keine Anfängungsmän-
gel sind, sofern diese nicht durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht wurden oder unerheblich sind. Die Wahl zwischen Ersatz und 
Reparatur liegt bei uns. Die Gewährleistung wird nur gewährt, wenn der Mangel unverzüglich nach seinem Auftreten gemeldet und 
angezeigt wird. Sie müssen das Antragsformular und die Kopie Ihres Kaufbelegs als Nachweis für die Gewährleistung beifügen.

Sie können Ihren Garantieanspruch bei einer der folgenden Stellen geltend machen:

Company Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach
Deutschland

E-Mail:
de.info@donnerberg.net

oder Telefon:
+ 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Nach Ihrer Benachrichtigung sendet Ihnen unser Kundenservice ein Reklamationsformular zu.

Bitte beachten Sie, dass wir Garantieansprüche ohne das Antragsformular nicht bearbeiten können.

Garantie

Kundenservice

Wir verfügen über ein zuverlässiges Kundenservice-Team, das sich dafür einsetzt, Lösungen für alle Ihre Anliegen zu finden. Wenn Sie 
Fragen oder Bedenken bezüglich der Produkte, der Garantie oder des Umtauschs haben, zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren unter:

E-Mail de.info@donnerberg.net

Telefon + 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Firma Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach

Deutschland
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Informationen für private Haushalte
Hersteller-Informationen gemäß § 18 Abs. 4 ElektroG (neu) 
Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit Elektro- und
Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt. 

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro - und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von haben diese einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte  Altgeräten gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme. 

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät 
zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung einesöffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträgers zugeführt werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger 
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.   

Rücknahmepflichtig  sind  Geschäfte  mit  einer  Verkaufsfläche  von  mindestens  400  m²  für  Elektro-  und  Elektronikgeräte  sowie 
diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft 
Elektro-  und  Elektronikgeräte  anbieten  und  auf  dem  Markt  bereitstellen.  Dies  gilt  auch  bei Vertrieb  unter  Verwendung  von 
ernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder 
die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete 
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten. 

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, 
wenn  ein  neues  gleichartiges  Gerät,  das  im Wesentlichen  die  gleichen  Funktionen erfüllt,  an  einen  Endnutzer  abgegeben  wird. 
Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen 
Abholung  übergeben  werden;  dies  gilt  bei  einem  Vertrieb  unter  Verwendung  von  Fernkommunikationsmitteln  für  Geräte  
der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere 
mit mindestens einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim 
Abschluss eines Kaufvertrages befragt.  Außerdem  besteht die Möglichkeit der  unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen  der 
Vertreiber  unabhängig  vom  Kauf  eines  neuen  Gerätes  für  solche  Altgeräte,  die  in  keiner  äußeren  Abmessung  größer  als  25 
Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der Informations-  und
Telekommunikationstechnik  wie  Computer  und  Smartphones.Bitte beachten  Sie  in  Ihrem  eigenen  Interesse, dass für  die Löschung 
der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

Elektro - und Elektronikgeräte

 5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf 
hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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1. Schaltpläne für Steuerkreise 

Zeichnungen und Schaltpläne
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2. Montageschaltplan für Massagesessel

No. Name
1 Rechtes Seitenteil
2 Fußstützen-Einheit
3 Vordere Abdeckung
4 Grundrahmen
5 Linkes Seitenteil
6 Rückenabdeckung
7 Rückenlehnenrahmen
8 Taillenrahmen
9 Kopfstützenabdeckung

10 Massage-Mechanismus
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Introduction

Dear customer, 

Thank you for choosing the Donnerberg massage chair LEXA+  LX-110 / LX -111. Please read the manual instructions carefully and save 
it for later use, be sure to make them accessible to other users. Please follow the instructions and use the product as described. 

Donnerberg Team

These safety instructions must be strictly followed in use to avoid personal injuries and property damage.
All the safety instructions are described in compliance with degrees of the injuries or damage as a result of wrong use.

When using this product, basic precautions must always be followed, including the following: Read all instructions before using this 
product. 
•  DANGER - To reduce the risk of electric shock: Always unplug this product from the mains power supply after use and before cleaning. 
•  Never use unauthorized parts or hardware for this chair. Modifications are not permitted. 
•  Carefully inspect the upholstery before each use, from top to bottom. If you notice any signs of cracking, blistering, fraying, or tear-
ing, stop using the product and contact the manufacturer for replacement or further instructions. 
•  Keep this product in a climate-controlled area (approximately 16–29 °C) with very low humidity at all times. 
•  If the product or its power cord is damaged, discontinue use immediately and contact the manufacturer. 

WARNING - To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury:
• Never leave the appliance unattended while plugged in. Unplug it from the socket when not in use and before any authorised
installation or servicing.
• Keep the cord away from heated surfaces.
• Do not use outdoors or near water sources such as bathtubs, sinks, or damp areas.
• Supervise use when children, pets, or persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities are nearby.
• This product is intended only for its described use as outlined in this manual. Do not use attachments not recommended by the
manufacturer.
• Do not operate the product if it has been dropped, damaged, or immersed in water. Contact the manufacturer for inspection
and repair.
• Never pull the cord to unplug the product; always grasp the plug.
• If any air hoses become disconnected, stop using the chair and contact the manufacturer.
• This product is designed for indoor use only in a dry, climate-controlled environment.
• Do not use aerosol or spray products in the vicinity where oxygen is being administered.
• To disconnect, switch all controls to the “OFF” position and then unplug from the socket.
• Keep hands, hair, and loose clothing away from moving parts.
• Connect only to a properly earthed socket.
• If you detect abnormal sounds, smells, or performance issues, switch off the product immediately, unplug it, and contact the
manufacturer.
• Do not operate while wrapped in blankets or pillows, as overheating may occur.
• Keep the chair away from heat sources.
• Elderly individuals, persons with reduced mobility, or children under 18 years of age should consult a medical professional
before using this product.

Important: Any person with an implanted medical device, a medical condition, or undergoing medical treatment must obtain ap-
proval from their doctor before using this product.
1. People with the following conditions should consult their physician before using the product:
• Those who use a medical electronic device embedded in the body, such as a pacemaker.
• Those who have heart disease.
• Those who have a spinal/backbone disease.
• Those who have fragile bones, especially in the backbone.
• Those who have recently undergone surgery.
• Those who are pregnant or have recently given birth.
• Those who have malignant tumours.
• Those who have osteoporosis.
• Those who have skin disease or an infection.
• Those who are currently undergoing medical treatment, have experienced previous physical abnormalities, or are currently receiving

Important Safety Instructions

Warning - Actions leading to cause serious injuries or death
Caution - Actions leading to cause minor injuries or property damage
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treatment.
• Those who have abnormalities or deformities in their limbs or backbone.
• Those who have backbone problems or injuries resulting from illness or accidents.
• Those who have vascular conditions (e.g., phlebitis, thrombosis, or history of blood clots).
• Those who have orthopaedic implants (pins, screws, or artificial joints).
• Anyone with spinal or nerve conditions.
• Persons with protrusion of the intervertebral disc.

2 .Do not wear loose clothing or jewellery as it may get caught in the massage mechanism.
3. Keep long hair away from the moving massage mechanism.
Otherwise, discomfort or even physical injury may occur.
If you feel unwell while using or after using the chair, stop immediately and contact your doctor.
Do not use the chair again unless approved by your doctor.
• Before operating or adjusting the chair, ensure there are no obstructions that may damage it. No pets or persons, especially
under or in front of the chair, to avoid injury.
• Before use, look behind the backrest pad and inspect the area where the massage rollers move up and down. If there are signs
of damage, tearing, or abnormal wear, stop use. Be sure the middle nylon cover is not unzipped and shows no damage or wear
from the roller heads. Using the chair while the roller heads are exposed can cause injury, electric shock, or breakage.
• Do not use the chair for more than 30 minutes at a time.
• Do not massage a single part of your body for more than 5 minutes.
Failing to follow these instructions may result in discomfort or injury.
• After use, unplug the chair from the mains socket to avoid surges caused by power outages. It is highly advisable to use a surge
protector. Keep children or minors from using the chair unsupervised, as it may result in injury.
• Follow local codes and regulations for using electrical products.
• Use a 220–240 V, 50/60 Hz power supply.
(Do not use the chair in a country for which it is not designed, or connect it with a transformer.) Doing so may cause electric
shock, product failure, or overheating, resulting in a fire hazard.
• Make sure the power cable is firmly plugged into the outlet to prevent power surges, short circuits, and electric shocks. Loose
connections may cause overheating and fire risk.
• Wipe and clean the power plug regularly with a dry cloth to avoid dirt or moisture build-up.
• In the case of any abnormality or malfunction, stop using the chair immediately and unplug it from the mains.
• Abnormalities include:
• The chair is plugged in, the switch is “ON,” but it is not operating.
• The chair is off but still operating.
• Any burning smell or unusual sound is detected.
• Any parts of the upholstery appear melted due to overheating.
- If any of these occur, stop using the product and unplug it. Have it inspected by authorised service personnel.

FORBIDDEN
• Do not put any cushions or obstructions between the backrest pad and the backrest. This can damage the mechanism and result in 
injury.
• When moving or handling the chair, always hold onto the recommended supported area. Holding it elsewhere may cause parts to 
break and lead to injury.
• Do not put hands, arms, or feet into the moving massage mechanism while the chair is operating.
• Keep small children away from the chair. Climbing on it may cause falls that could result in serious injury.
• Do not climb onto the backrest or the armrests.
• Do not apply excessive pressure by leaning back on the backrest.
• Keep your head away from reachable areas of the backrest and back cover.
• Young persons or individuals with physical disabilities who cannot operate the chair on their own should not use this product without 
supervision. Anyone with weakened physical condition should consult a doctor before using the chair.
• When massaging the neck area, pay attention to the intensity of the massage to ensure it does not harm the neck muscles or nerves.
• Do not damage the power cord.
• Do not damage, alter, bend, twist or use it with any extension cords. Do not place the power cord close to a heater. A damaged power 
cord may result in electric shocks, short circuit or fires. Please consult with the retailer/dealer from which you bought the
product or a designated authorized service centre about maintaining your power cord.
• When using the heat function of the massage wheels, avoid prolonged contact with the skin in one position, as low-heat burns may 
occur. Even if the temperature is relatively low (40–60 °C), low-heat burns may happen despite no obvious hot or painful sensation.
• Wet-hand operation forbidden. Do not insert or remove the power plug with wet hands. This may cause electric shocks.
• Disassembly forbidden. Do not refit, disassemble, or repair the product without the help of an authorized service provider. Doing so 
may cause fires, abnormal operation, or personal injury.

Note: Never massage the swollen or inflamed parts of the body.
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MUST BE FOLLOWED
• The following persons (even if they are currently in good health) should consult a physician before using this product:
• Persons with muscular atrophy.
• Persons with any spinal or back pain, or spinal conditions.
• Persons who bruise or sprain easily.
• Persons with motion sickness.
• Persons who have had heart surgery or another vascular operation.
Using the product in these cases may cause serious injury if not addressed properly.
• Before sitting on the product, make sure there is no foreign objects obstructing any part of the chair.
(Make sure there are no foreign objects on the back cover, the backrest, the seat surface, the lower leg/foot massage section or
inside surface of the back cushion.) Otherwise, accidents or injuries from product failure may cause serious injury. Before sitting
on the seat, make sure the massage wheels are in the retracted positions.
• Turn off the massage function before you get off the chair.
• When the lower leg/foot massage section is not retracting after the massage, retract the footrest with the remote button.
• When unplugging the chair, hold onto the head of the to plug and not the cord to avoid damaging to the power cord. Damaged
cord could result in electric shock and serious injuries.
• Before moving the chair, be sure the backrest is in the upright position and the footrest is retracted in default positions. Otherwise,
injuries may happen or damage to the chair.
• When moving the product by dolly, lay mats on the floor to avoid markings or damage to the floor. Do not roll the chair on engineered
wood or soft wood floorings. Otherwise marks and damage may occur.
• Keep the safety lock key. Keep children away the remote control.
• Before moving the chair, make sure there are no obstructions around. If lifting is required, make sure to lift from the steel frame of 
the chair. Be sure to keep the chair in the upright position when lifting the chair when moving.
• Symptoms such as skin inflammation, itching or swelling when using the chair, stop the using the product immediately and consult 
a physician.

FORBIDDEN
• Do not use the product with other electrical devices at the same time, such as a heating blanket.
• Do not place your hands, arms, feet or any parts of your body to massage area that are not designed for the body parts to avoid 
discomfort or injuries.
• Do not put the knees between the calf massager. This may cause serious injury.
• Do not fall asleep while using the product.
• Do not use the product after drinking alcohol.
• If the airbag on the seat is not completely deflated, do NOT attempt to deflate the air bag by force or using any tools. Contact the 
Donnerberg Service Centre to resolve the matter.
• Do not put hands or feet between footrest and seat base.
• Do not put hands or feet between footrest and side panel.
• Do not put hands or feet between seat base and side panel.
• Do not put hands or feet between the upper and the lower part of the footrest.
• Do not put hands or feet in the gap of seat base.
• Do not put pets on the massage chair.
• Do not pull out the power plug or turn off the power switch suddenly during massage operation.
• Do not stand or sit on the backrest. This may lead to serious injury and damage to the product.
• Do not stand or sit on the armrests.
• Do not stand or sit on the lower leg/foot massage section or the footrest.
• Do not drag or push the product after it is installed.
• Do not move the product while there is a person sitting on it.
• Do not use the product with other heating devices such as electric blankets. Otherwise, fires may occur due to overheating.
• Do not leave the remote controller on the seat, always return it to its holder.
• If there are any foreign objects between the backrest and the backrest pad, stop using the chair and turn off. Remove the foreign 
object and make sure the chair is operating properly before using again.
• Do not place this chair in locations with high humidity such as the bathroom. Moisture will destroy electrical components resulting 
in product failure or worst, electrical shock and other serious injuries.
• Do not use any liquid aerosol sprays around the chair. Otherwise, electric shocks, fire, short circuit or product failure may happen.

PULL OUT THE POWER PLUG
• Before cleaning or maintaining the product, always unplug the power cord.
• In the case of a power failure, pull out the power plug at once. It is highly recommended to plug chair into a surge protector to protect 
the chair from shorting during outages.
• When the product is not in used, pull out the power plug.
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MUST BE FOLLOWED

• Prevent unintentional starting. Ensure the power switch is in the off-position before connecting to battery pack, picking up or carrying 
the appliance. Carrying the appliance with your finger on the power switch or energizing the appliance that has the power switch on 
invites accidents.
• Make sure the power switch is off before clearing jammed material, making adjustments, changing accessories, storing or servicing 
the appliance. Unexpected actuation of the appliance while clearing jammed material or servicing may result in serious personal injury.
• Do not expose an appliance to fire or excessive heat. Exposure to fire or temperatures above 130 °C may cause an explosion.
• Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the 
product is maintained.
• Do not modify or attempt to repair the appliance except as indicated in the instructions for use and care.
• The weight capacity is up to 110kg. Exceeding this weight limit may cause permanent damage to the product.
• Do not use the product while sleeping, under the influence of alcohol, or during a fever.
• Avoid using the product immediately after eating. Wait for at least an hour before using the product.
• Do not use this product during a lightning storm to avoid electrical hazards.
• Do not cover the chair with blankets, pillows, or other materials during operation. Restricting ventilation may cause overheating, fire, 
or injury.
• Do not use this chair near aerosol sprays or oxygen tanks, as this may create a fire or explosion risk.
• Never leave the massage chair plugged in and unattended. Always disconnect it from the power outlet when it’s not being used, as 
well as before or after attaching any components.
• The product is designed for household use only.

Warning: Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

Warning: When using the massage 
chair, the arm should not be placed 
on the wireless charger. The minimum 
distance between the arm and the 
wireless charger is 80 mm.

Earthing Instructions

This product must be earthed. If it malfunctions or breaks down, earthing provides a path of least resistance for the electric current, 
reducing the risk of electric shock. The product is equipped with a power cord containing a protective earth conductor and an earthing 
plug. The plug must be connected to a suitable socket outlet that is properly installed and earthed in accordance with all local regula¬-
tions and electrical standards. 
Danger: Improper connection of the protective earth conductor can result in a risk of electric shock. If you are unsure whether the 
product is properly earthed, consult a qualified electrician. Do not modify the plug supplied with the product. If it does not fit the 
sock¬et outlet, have a suitable socket outlet installed by a qualified electrician.
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Installation Instructions

Main Unit Footrest Unit Power Cord

DK Locking Clips

Please read this installation manual carefully before use.

1. Remove the main unit, footrest unit, power cord, DK locking clips, and all accessories from the packaging.

2. Move the footrest unit close to the main unit.
Connect the wire connector and air hose connector between the main unit and the footrest unit.

IMPORTANT:
Align the white marks (arrows) on the connectors before connecting them.
Incorrect alignment may bend the connector pins and cause product malfunction.

3. Attach the footrest unit to the base brackets. Insert the longer side of shaft R1 into slot R2 first.
Secure the footrest unit using the DK locking clips.
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4. After installing the footrest unit, close the zipper between the seat pad and 
the footrest unit securely.

5. Connect the chair to the power supply and switch the power ON.
Your massage chair is now ready for use.

35 cm

27.5 cm

Things to Check Before Use

1. Check the Space Around the Chair

Place the massage chair on a flat and stable surface near a suitable power outlet.
Ensure there is sufficient clearance around the chair for normal operation:
• Leave approximately 35 cm of free space in front of the chair. 
• Leave approximately 27.5 cm of free space behind the chair. 
Make sure there is enough room for the chair to recline fully and for the user to 
enter and exit the chair safely.
It is recommended to place a protective mat under the massage chair to help 
protect the floor surface.

2. Check the Area Around the Chair

Before using the massage chair, ensure there are no children, pets, or objects 
near the chair.
Do not place any objects between the back cover and the side panels, as this 
may prevent the chair from operating properly.

3. Ensure There Are No Foreign Objects Inside or Between Chair Components

Before use, check that no hands, feet, or foreign objects are located in or between the following areas:
• Between the footrest unit and the seat base
• Between the footrest unit and the side panels
• Between the seat base and the side panels
• Between the upper and lower sections of the footrest unit
• Inside any gaps or moving parts of the chair

Caution: Failure to follow these instructions may result in injury or product damage.

Leg / Footrest Mechanism

Seat Surface

Backrest

Side Panel Gap
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4. Ensure the Upholstery Is in Good Condition

Before using the massage chair, inspect the upholstery in the area where the massage rollers move along the backrest.

5. Ensure the Massage Rollers Are Positioned Correctly

Before use, ensure that the upper massage rollers are positioned at the top of the 
backrest and that the lower massage rollers are in their default position, as shown 
in the diagram. If the rollers are not positioned correctly, press the power switch to 
return them to the default position before using the chair.

6. Carefully Inspect the Power Cord and Power Plug

• Inspect the power cord regularly for dirt, dust, or damage, as these may cause 
electric shock or fire hazards. 
• Keep the power plug clean and dry at all times. 
• Do not bend, twist, or place heavy objects on the power cord. 
• Keep the power cord away from heated surfaces. 
• If the power cord or plug is damaged, discontinue use immediately and contact the 
Donnerberg Service Centre. 
Ensure that the power plug is fully inserted into the chair’s power socket and keep 
the power cord untangled to avoid damage.

7. How to Power on the Chair

1.Plug the power cord into a properly earthed electrical outlet.
2.Turn the power switch to the “I” position to switch the chair ON.

WARNING
• Ensure the power plug is fully inserted into the electrical outlet to prevent over-
heating, electric shock, or fire hazards. 
• Use only a 220–240 V~, 50/60 Hz power supply. 
• Do not use transformers or operate the product in countries with incompatible 
power specifications. 
• Never connect or disconnect the power plug with wet hands. 
• Follow all local electrical and safety regulations when operating the product.

Warning: Before use, lift the back cushion and inspect the highlighted 
area shown in the diagram. Do not use the chair if the upholstery shows 
any signs of damage, cracks, tears, or excessive wear. If any damage is 
detected, discontinue use immediately, unplug the power supply, and 
contact the Donnerberg Service Centre.

Check

Check
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How to use

External Structure

Adjust the Headrest

Sit as far back in the chair as possible and ensure the headrest supports your neck 
comfortably. Adjust the headrest to the desired position. If necessary, the headrest 
can be folded backward or removed using the zipper.

NOTE
The Bluetooth speakers are only available while the massage chair is powered ON. To play music through the massage chair speakers, 
connect your smartphone, tablet, or other compatible Bluetooth device to the chair using Bluetooth.
The Bluetooth device name is: “Lexa002” and the paring code is 9999
Disconnect your Bluetooth device after use to allow other users to connect to the massage chair.

Activate the Massage Chair

The massage chair can be activated using one of the following methods.

Method 1
Press the power switch on the controller.

Method 3
Use the voice control function to activate 
the massage chair.

The voice control has been intentionally designed in 
English, as English serves as an international standard 
and enables convenient and consistent operation of the 
massage chair worldwide

Method 2
Press the power button
on the smart dial controller.

HeadrestBluetooth Speaker

Side Panel Control & Smart Dial

Back pad

Touch Screen Controller

Type C Port & Wireless Charger

AI Palm Sensor

Footrest

Headrest

Hi Lexa

Power on

Hello. How can I help?
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The massage chair is equipped with a full-body air compression 
massage system consisting of the following airbags:
• 4 Shoulder Airbags 
• 4 Lumbar Airbags 
• 6 Arm Airbags 
• 20 Calf Airbags 
• 8 Foot Airbags 
These airbags are strategically positioned throughout the chair 
to provide targeted air compression massage and enhanced 
comfort during operation.

1. Power / 4D Intensity Control
• Press and hold to switch the massage chair ON or OFF. Rotate the smart 
dial clockwise to increase the intensity of the 4D massage mechanism.
Rotate the smart dial counter clockwise to decrease the intensity.

2. Pause Function
• Press once to pause the massage program.
• Press again to resume operation.

3. Recline Backrest & Raise Footrest Unit
• Press once to recline the backrest and raise the footrest unit.
• Press again to stop the adjustment.

4. Raise the Footrest Unit
• Press once to raise the footrest unit.
• Press again to stop the adjustment.

5. Foot Roller Function
• Press once to activate the foot roller massage function.
• Press again to deactivate the function.

6. Lumbar Heating Function
• Press once to activate the lumbar heating function.
• Press again to deactivate the function.

7. Lower the Footrest Unit
• Press once to lower the footrest unit.
• Press again to stop the adjustment.

8. Recline Backrest & Lower Footrest Unit
• Press once to recline the backrest and lower the footrest unit.
• Press again to stop the adjustment.

9. Quick Auto Massage Programs
• Press once to activate the “Morning Care” automatic massage program.
• Press again to cycle through the available automatic massage programs.
• After the final program, press again to stop the function.

10. Zero Gravity Function
• Press once to activate Zero Gravity Position 1.
• Press again to activate Zero Gravity Position 2.
• Press a third time to activate Zero Gravity Position 3.
• Press again to deactivate the Zero Gravity function.

Shoulder 4

1

2 9

10

3 8

4 7

5 6

Lumbar 4
Arm 4

Calves 20

Feet 8

Internal Structure

Quick Access Panel & Smart Dial Controller
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Operational Instructions – User Interface

Home Screen

The Home Screen is the main interface of the touchscreen controller. From this screen, you can access all massage programs, chair ad-
justment functions, health monitoring features, and system settings. Tap the desired function on the touchscreen to begin operation.

Home Screen Functions

1. Health Records 
2. Health Check Massage 
3. Auto Massage Programs 
4. Pause Function 
5. Power Control 
6. System Settings 
7. Seat Adjustment 
8. Favourites 
9. Massage Timer 
10. Stretch Massage 
11. Custom Massage 
12. Manual Massage Programs

Automatic 3D Body Scanning Function

When using the massage chair for the first time, the automatic 
body scanning function will start automatically after selecting a 
massage program. During the scanning process, the chair detects 
and measures the position of your back, shoulders, and neck to 
provide a more accurate massage experience.
• Remain seated in a natural and upright position during the 3D 
body scan. 
• Keep your head still to ensure accurate shoulder detection. 
• Do not wear large accessories or items around the neck and 
shoulder area during the scanning process.

Shoulder Position Adjustment

After the body scan is completed, the chair allows manual 
adjustment of the shoulder position.
Use the     and     buttons to adjust the massage rollers to the 
correct shoulder height.
If no adjustment is required, press Confirm to continue.
If no selection is made, the massage chair will automatically 
proceed to the next step after 10 seconds.

User Account

To enjoy the full range of functions available on your massage 
chair, we recommend creating a user account and logging 
in before use. Before registering your account, open System 
Settings and connect the massage chair to a network.
After logging in, you can:
• Save and view your health records 
• Store your favourite massage programs 
• Access personalized massage functions
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Register

On the registration screen, enter your email address and tap Ob-
tain Verification Code.
A verification code will be sent to your email address.
Enter the verification code and create your password.
Read and accept the User License Agreement, then tap Submit to 
complete the registration process.
If you already have an account, tap Log in now to access the login 
screen.
After successful registration, you can log in and start using your 
personalised massage settings.

Account Login Interface

• If you have already created an account on the touchscreen con-
troller, you can log in using either your password.
• Follow the on-screen instructions to log in to your account. 
• If you forget your password, enter the Forgot Password interface 
to create a new password and log in to your account.

Forgot Password Interface

If you have forgotten the password set on this touchscreen con-
troller, you can reset it through this interface.
Enter the required information, then tap Submit to continue.
After resetting your password, return to the login screen to 
access your account.

User Settings Interface

• You can set up your personal profile through this interface. 
• Edit your account name, select a profile picture, gender, date 
of birth, height, and weight. 
• The massage chair will automatically customize massage pro-
grams according to your body profile and preferences.

Auto Massage

The massage chair is equipped with 20 automatic massage 
programs, offering a wide range of massage experiences for 
relaxation and daily wellness.
Tap Auto Massage on the Home Screen to access the automatic 
massage program interface.
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Auto Massage Interface

On-going Auto Massage Program Interface

During an automatic massage program, you can adjust the 
massage settings and additional functions through the on-going 
massage interface.
The touchscreen controller allows you to customize the massage 
experience while the program is running.
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Function Definitions

Auto Massage Program Definitions

Function Name Description
4D Adjust the 4D massage intensity. Total of 5 intensity levels.
Tapping Speed Adjust the tapping massage intensity. Total of 5 intensity levels.
Kneading Strength Adjust the kneading massage intensity. Total of 5 intensity levels.
Airbags Adjust the airbag intensity. Total of 5 intensity levels.
Favourites Save the current massage program to Favourites.
Pause Pause the massage program. Tap again to resume the massage.
Power Switch the massage chair OFF.
Heating Turn the lumbar heating function ON or OFF.
Foot Roller Turn the foot roller function ON or OFF.
Timer Adjust the massage duration.
LED Turn the LED lighting function ON or OFF.

Category Function Name Description

Styles

Morning Care A gentle morning massage program designed to help you start the day feeling refreshed and relaxed.
Midday Care A revitalizing massage program designed to reduce tension and refresh the body during the day.
Night Care A calming massage program designed to help you relax and unwind after a long day.
Fatigue A recovery massage program designed to help relieve daily tiredness and restore comfort.                                                                                                            

Effects

Calm A soothing massage program using massage techniques designed to support joint flexibility and 
daily comfort, suitable for active or sedentary lifestyles.

Recovery A deep massage program designed to help relax deep muscle and tissue areas, making it suitable 
after physical activity or for overall muscle relaxation.

Care A balanced massage program combining different massage techniques for daily relaxation and com-
fort.

Relax A massage program combining finger pressure, stretching, and tapping techniques, suitable for us-
ers who prefer moderate to firm massage intensity and deep relaxation. 

Exclusive

Men’s Health A massage program designed to help relieve daily tension and stress, suitable for users with active 
or physically demanding lifestyles.

Women’s Health
A massage program designed to support female comfort needs by helping to relieve daily stress, 
physical tension, and fatigue while promoting relaxation and may help improve circulation and over-
all well-being. 

Deep Issue A deep massage program designed to help relax deep muscle and tissue areas after physical activity 
or daily fatigue.

Thai Stretch
A massage program combining stretching and Thai massage techniques to promote flexibility, re-
laxation, and overall well-being, making it suitable for users with muscle tension, daily stress, or 
physically demanding lifestyles.

Parts

Neck & Shoulder
A massage program focused on the neck and shoulder areas, designed to help relieve daily tension 
and stiffness, making it suitable for office workers, frequent drivers, and users with high-stress life-
styles.

Spine Care A massage program targeting the lumbar spine and surrounding areas, designed for users with low-
er back pain or stiffness, especially those with physically demanding lifestyles or prolonged sitting.

Waist & Hips A massage program focused on the waist and hip areas, designed to help relax muscles and support 
overall comfort.

Waist & Legs A massage program targeting the waist and leg areas, designed to help relax muscles and support 
lower-body comfort.
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Themes

Demo Full Body A demonstration massage program designed to promote muscle relaxation, stress relief, and overall 
comfort, suitable for students, office workers, and elderly users.

Smart Care A balanced massage program designed to help relax deep muscle and tissue areas after physical 
activity or daily fatigue.

Body Circulation A massage program using multiple massage techniques designed to help promote blood and lymph 
circulation while supporting relaxation and overall body comfort.

Gentle A gentle massage program designed for beginners or users who prefer a softer massage intensity.

Custom Massage

Custom Massage

Every user has different massage preferences and comfort levels.
The Custom Massage interface allows you to personalize 
the massage settings according to your individual needs and 
preferences.

Tap Custom Massage on the Home Screen to enter the 
Custom Massage interface and create a personalized massage 
experience.

Custom Massage Parts Interface

• Select one or more massage areas according to your personal 
preferences. 
• Optional massage areas can also be selected for a more 
customized massage experience. 
• Tap Next Step to continue to the next interface.

Custom Massage Modes Interface

• Select the preferred massage modes for the upper massage 
mechanism. 
• Available massage modes include Kneading, Shiatsu, Swedish, 
Tapping, Clapping, and Rolling. 
• Tap Next Step to continue to the following interface.

Other Options Interface

• Customize additional massage settings according to your 
personal preferences. 
• Adjust the lumbar heating function, massage intensity level, 
and LED lighting settings. 
• Tap Complete to save the selected settings and start the 
massage program.
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On-going Custom Massage Program Interface

• Select one or more massage areas according to your personal 
preferences. 
• Optional massage areas can also be selected for a more 
customized massage experience. 
• Tap Next Step to continue to the next interface.

In addition to Auto Massage and Custom Massage programs, 
the massage chair also provides multiple manual massage 
techniques, allowing you to customise the massage experience 
according to your personal preferences.

Tap Manual Massage on the Home Screen to enter the Manual 
Massage interface.

Manual Massage Rollers Interface

• The massage range for the upper massage mechanism can be 
adjusted through the touchscreen controller. 
• Three massage range options are available: Spot, Partial, and 
Full Body. 
• Select the preferred massage range according to your personal 
massage preferences.

Manual Massage Modes Interface

Manual Massage
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On-going Manual Massage Program Interface

• Tap the corresponding function icons on the touchscreen 
controller to customize the manual massage settings. 
• The Manual Massage interface also allows you to adjust the 
airbag massage areas according to your preferences. 
• Massage intensity and additional massage functions can be 
adjusted during operation. 

For explanations of additional massage functions, please refer to 
the Function Definitions section in the Auto Massage Program 
Interface.

Health Check Instruction Interface

• Place your left hand close to the sensor located in the left 
armrest area. 
• Keep your palm positioned steadily near the sensor during the 
detection process. 
• After the scan is completed, the massage chair will 
automatically generate a personalized massage program 
according to the collected body data.

Health Detecting Interface

• During the health check process, keep your left hand 
positioned steadily near the sensor in the left armrest area until 
the detection is completed. 
• If the interface repeatedly displays a reminder to position your 
hand near the sensor, please check that your hand is correctly 
placed near the sensor area. 

The massage chair includes a Health Check Massage function 
designed to analyse body condition data and provide a 
personalised massage experience according to the collected 
information.

Tap Health Check Massage on the Home Screen to enter the 
Health Check interface.

Health Check Massage
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Health Report Interface

• After the detection is completed, the Health Report interface 
will display your body condition data. You can also review 
changes in the daily detection data for up to one week. 
• Personal user information can be edited at any time through 
the user account interface. 
• You can perform the detection again at any time. Based on 
the collected detection data, the massage chair will generate 
a personalized massage program designed to help relieve daily 
fatigue, muscle tension, and promote relaxation. 
• Detection results and history records can only be saved after 
logging into a user account and connecting the massage chair to 
a network.

On-going Health Check Massage Program Interface

• During the Health Check Massage program, massage intensity 
and additional massage functions can be adjusted through the 
touchscreen controller according to your personal preferences. 

For explanations of additional massage functions, please refer to 
the Function Definitions section in the Auto Massage Program 
Interface. 

Stretch Massage Interface

• Select one or more stretch massage areas according to your 
personal preferences. 
• Available stretch options include Neck & Shoulder, Back 
Stretch, Lumbar Stretch, Hip Stretch, Leg Stretch, and Foot 
Stretch. 
• Full-body stretch programs such as Yoga Beginner, Yoga 
Intermediate, and Yoga Advanced are also available. 
• The heating function can be enabled or disabled according to 
your preference. 
• Tap Start to begin the selected stretch massage program.

The Stretch Massage function allows you to enjoy a customised 
stretching massage experience according to your personal 
preferences and comfort level.

Tap Stretch Massage on the Home Screen to enter the Stretch 
Massage interface and select the preferred stretch massage 
program.

All displayed health data are for reference purposes only and are not intended for 
medical use or diagnosis.

Stretch Massage
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On-going Stretch Massage Program Interface

Voice Control

Entertainment Interface

The massage chair is equipped with an intelligent voice control 
function, allowing you to operate selected massage functions 
through voice commands for a more convenient hands-free 
massage experience.

To enable the Voice Control function, go to Settings and turn on 
Voice Control.

Voice Control Interface

• Turn on the Voice Control function through the Settings 
interface to activate voice control. 
• Speak the supported voice commands clearly to activate the 
corresponding massage functions. 
• Say “Hi Lexa” to wake up the voice assistant before giving a 
voice command.

The voice assistant remains active for a limited time after each 
command. If no additional command is given, please say “Hi 
Lexa” again to reactivate the voice assistant.

For improved voice recognition, speak clearly and in a moderate voice volume.
Voice Control is available in English language only.

• Enable Bluetooth through the Settings interface to connect 
your mobile phone or other compatible devices to the massage 
chair speakers. 
• Once connected, you can enjoy music or other audio content 
through the built-in Bluetooth speakers during the massage 
experience.
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Seat Adjustment

Settings Interface

The Seat Adjustment function allows you to customize the chair 
position according to your personal comfort preferences.

Tap Seat Adjustment on the Home Screen to enter the Seat 
Adjustment interface.

Seat Adjustment Interface

• Adjust the chair position manually through the touchscreen 
controller according to your preferred seating or massage 
position.
• Quick position options such as Zero-G 1, Zero-G 2, and Zero-G 3 
are available for convenient position adjustment.
• Tap Reset to return the massage chair to the default position.
• The chair position displayed on the touchscreen controller 
changes in real time during adjustment.
• During a Stretch Massage program, seat position adjustment is 
not available.

The Settings interface allows you to customise and manage 
the massage chair system functions according to your personal 
preferences.

Available settings include Wi-Fi connection, Bluetooth, language 
selection, touch volume, voice control, screen brightness, sleep 
mode, safety sensors, system update, and additional chair 
functions.

Favorites

The Favorites function allows you to quickly access and save your 
preferred massage programs for convenient future use.

Tap Favorites on the Home Screen to view and manage your 
saved massage programs.



52

Storage Instructions

• When the chair is not in use, ensure it is powered off and unplugged from the wall outlet to prevent accidental activation by children.
• If the chair will not be used for an extended period, disconnect the controller and store the chair safely.
• Do not attempt to dismantle any part of the chair, including the chain hooks.
• Keep the massage chair free from dust by regularly wiping it down or covering it with a dust-free cloth.
• Avoid storing the chair in hot, humid, or damp environments, or in direct sunlight or heat, as this may damage the chair.
• Do not store the chair in excessively cold places, as extreme temperatures can negatively affect its performance and lifespan.
• Storage and operating temperature: -5 °C to +30 °C. Do not store or operate the device outside this temperature range to avoid 
damage.

Maintenance Instructions

• Before cleaning, ensure the chair is unplugged from the electrical source to prevent electrical shock.

After Massage

Care & Maintenance

1. Before leaving the massage chair, make sure there are no people, pets, or objects around the chair. 
2. Power off the massage chair using one of the following methods:
• Press the Power button on the upper-right corner of the touchscreen controller.
• Press and hold the Power button on the Smart Dial Controller for several seconds to power off the chair.
• Say “Hi Lexa” to activate Voice Control. After the voice assistant responds, say “Power Off” or “End Massage” 
to power off the massage chair. 
3. Switch the main power switch from the “I” position to the “O” position.

Unplug the power cable from the electrical outlet when the massage chair is not in use to help prevent accidents 
or unintended operation.

One Key Auto Test

The One Key Auto Test function allows you to quickly check 
whether the main functions of the massage chair are operating 
normally.

Tap One Key Auto Test in the Settings interface to start the 
automatic system function check.

Caution: 
DO NOT exit the chair until it has fully returned to its initial position and stopped running. Leaving the chair prematurely may 
damage the footrest mechanism, interrupt proper reset, or cause accidents and injuries. 

Warning: 
DO NOT step or jump on the footrest when getting up after use, as this may damage it. Always switch the power to the OFF 
position and unplug the power cord after use. Otherwise, children playing with the chair could cause accidents or injuries. 
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Frequently Asked Questions (FAQ) 

Q: Can someone with a medical condition or disease use this product?
A: They must consult with their physicians before using the product. Massage can aggravate or worsen muscle injuries, bone disease, 
spinal abnormalities, skin disease and kill ones with medical devices implanted in their body. 

Q: Is there a restriction body height and weight to use this chair?
A: The recommended minimum height is 150 cm and the maximum height is 190 cm. The maximum weight capacity is 100 kg. 
If the user is shorter or taller than the recommended height range, they may not sit comfortably in the chair and could experience inju-
ry. Exceeding the maximum weight limit may damage the chair and cause serious injury. These limits are in place for the user’s safety. 

• For a taller person with knees bending when using the product: Tilt the backrest and lower the lower leg/foot massager to the down 
position, increasing the length from top to bottom. 
• For a shorter person having difficulty reaching the foot massage section: Raise the backrest and lift the leg-rest to shorten the dis-
tance from top to bottom. 

Q: Where is serial number of the product?
A: It is located at behind the backrest at the back of the chair by the power cord. 

Q: When I use the chair it makes noise.
A: It is part of the normal function of the chair. The chair is equipped with an air pump and multiple motors. The sounds are part of 
chair when being operated. 

Q: How long should I use the massage chair each day?
A: 30 minutes per day with no medical conditions. For the 1st week of using the chair, use only for 30 minutes at most assuming the 
user is in good medical condition. If there is any discomfort, stop using and consult with your doctor. In the first few days of using, you 
may experience mild soreness. Be sure to monitor the pain levels and if the soreness does not diminish after the following days, consult 
with your doctor before using again. 

BE SURE TO DRINK PLENTY OF WATER AFTER EACH MASSAGE.

About Synthetic Leather - General Cleaning

• Clean with a clean, soft, and dry cloth.
• Avoid using chemicals such as thinners, gasoline, or alcohol.
• Before using any leather cleaner, ensure it is safe for synthetic
leather by reading the label.
• Before fully applying any cleaning solution, test it on a small,
inconspicuous area of the synthetic leather to avoid potential
discoloration.

About Plastic Parts

• Dip a cloth into mild, neutral detergent, wring it out, and
use it to clean the plastic parts.
• Avoid using chemicals such as thinners, gasoline, or alcohol.
• Wipe with a damp microfiber or soft cloth wrung out in
clean water, ensuring no water is dripping.
• Allow the plastic parts to dry naturally.

FAQ / Important Notes
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PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The massage wheels stop 
during use. (The product 
beeps and all icons and 
buttons on the remote 
controller flicker and then 
go out.)

As a safety protocol, the massage head 
will stop if the pressure/weight load ex-
ceeds its limit. 

To prevent overheating or damage to the massage 
mechanism, the chair is designed to automatically shut 
off if overstrained or overheated. The remote will flash 
a few times and then shut off as a safety measure. If this 
occurs, turn off the power switch from the back, wait for 
30 seconds, then power back on. If the weight capacity 
of 100 kg is not exceeded, unplug from the outlet and 
notify the manufacturer. 

The product cannot tilt, 
or the footrest cannot be 
raised or lowered. (The 
product beeps, the run-
ning light on the remote 
controller go out and the 
product stops)

This product will stop upon any obstruc-
tion or a too large of a force prevent¬ing 
from operating. 

If all screen and buttons are flickering and the backrest 
or the footrest has stopped, turn off the power supply 
and turn back on in 10 seconds. Be sure there are no 
obstructions in the way of the footrest or the backrest 
rolling mechanism. 

The massage wheels can-
not reach the shoulders or 
the neck 

If your head is not properly placed against 
the backrest during the computer body 
scan, it may result in an incorrect read-
ing, causing the rollers to start a lower 
position, causing the massage to be 
inaccurate.

If this occurs turn off the power from the remote and 
start over again to get a proper reading. 

The left and right massage 
wheels have different 
heights (intensities) 

This is a normal function of the massage mechanism as it is programmed to massage alternating loca-
tions from the right side during certain intervals of the program. 

The chair is not function-
ing (massaging): 

The power line is disconnected. 
The power switch is not turned on.
If no program is selected after turning on, the chair will pause and shut down. Turn off and restart.
Please pronounce the commands clearly in a standard voice.

The power line or the 
power plug is abnormally 
warm to hot.

To avoid accidents, contact the Donnerberg Service Centre.

If you encounter any other problems, please contact our customer support at
de.info@donnerberg.net

Troubleshooting

This page summarises the most common problems you would encounter with the product. If you are unable to solve the problem with 
information below, please contact the Donnerberg Service Centre.

Expected sounds and sensations when using the massage chair

You may hear these specific sounds when using the product. They are not signs of defects, but a normal function of the chair.
• When the chair extends or retracts, you may hear gears moving and clicking.
• A mild rubbing sound may be heard when the massage heads are activated.
• When the massage heads are tapping, a gentle clicking sound may be heard.
• Friction sounds may occur as the rollers are activated.
• As the rollers move up and down, the motor will produce a sound.
• When the rollers are activated, you may hear the belts spinning.
• General motor sounds will be heard during operation.
• As the massage heads squeeze, a mild squeaking sound may occur.
• When sitting in the chair, roller head movement may produce mild squeaking from the joints.
• Common sources of squeaking may include the side panels.
• Friction sounds may occur between the massage wheels and the fabric.
• Motors will be heard from the pump when the airbags deflate.
• While the airbags are in use, you will hear air valves alternating.
• When the leg rest is moving, you may hear mild squeaking along with motor noise.

If the sound is unusually loud, the product may have a fault. 
In this case, have the product inspected and repaired by an authorized service center, contact the Donnerberg Service Center.
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Product name LEXA+

Product model
LX - 110
LX - 111

Type of Product Massage Chair
Power Voltage 220V-240V- 50/60HZ
Power Consumption 120W
Operating Frequency Band 2,402GHz-2,480GHz
Maximum transmission power (EIRP) 1 - 4 dBm
A-weighted sound pressure level < 68 dB(A)
Auto Timer 15 min

Product Dimension
Upright: Approx 1648 (L) x 790(W) x 1071(H) mm
Reclined: Approx 1987 (L) x 790(W) x 997(H) mm

Box Dimension Approx. 1470 (L) x 850 (W) x 1210 (H) mm
Net / Gross Weight Approx. 93,8 / 121,5 kg

Usage Condition Operating Temperature: 0°C  –  30°C
Operating Humidity: 20%  –  80% RH

Storage Condition Storage Temperature: -5°C  –  30°C 
Net / Gross Weight Approx. 93,8 / 121,5 kg
Maximum Weight of User 100 kg 

Technical specifications

Warning: Do not refit, disassemble, or repair the product without permission.
Otherwise, fires, abnormal movements, or personal injuries may occur.

In the case of any abnormality or fault, stop using the product immediately and unplug it from the power socket to avoid smoke, 
fire, or electric shock. Examples of abnormalities or faults: 
• The product fails to operate when the power switch is turned to the ON position. 
• When the power cable is moved, the chair switches off or on unexpectedly. 
• During use, the product emits a burning smell or abnormal sound. 
• The upholstery becomes deformed or excessively hot. 
• If any of these symptoms occur, have the product inspected and repaired by an authorized service center immediately. 

Hereby, Donnerberg declares that the radio equipment type (Bluetooth module and Bluetooth speakers integrated in the LEXA+ mas-
sage chair) is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following 
internet address: https://www.donnerberg.net/en/products/massagesessel-lexa
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The company Donnerberg, Mr. Svetozar Grbic, Von-Werthern-Str.4a, 96487 Dörfles-Esbach, Germany grants a valid manufacturer’s 
warranty for the territory of the European Union and the civil-law defect liability.
The warranty starts from the time the device was delivered to the customer. The warranty is granted only to the buyer and is not trans-
ferable to third parties.

In addition to the statutory liability for defects, we also repair or replace equipment whose defects are not initial defects unless they 
are caused by improper use or are insignificant. The choice between replacement and repair is ours. The warranty is only granted if 
the defect is notified immediately upon its occurrence and is reported. You must include the claim form and the copy of your purchase 
receipt as the proof of warranty.

You may report your warranty claim to one of the following:

Company Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach
Germany

e-mail:
de.info@donnerberg.net

or telephone:
+ 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Upon your notification, our customer service team will send you a claim form. 

Please note that we will not process warranty claims without the claim form.

Warranty policy

Customer service

We have a reliable customer service team that is committed to providing solutions to any issue you might have.
If you have any questions or concerns about the products, warranty or exchange do not hesitate to contact us at:

E-mail de.info@donnerberg.net

Telephone + 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Company Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach

Germany
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Information for private households
The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2018 (WEEE) in the United Kingdom contains several requirements con-
cerning the handling of electric and electronic devices as waste. In the following paragraphs, we list the most important requirements 
for you.

1. Separated recycling of „old devices“
Electric and electronic devices that have become waste are called old devices. Owners of such old devices have to bring these to recy-
cling facilities, where these are handled and recorded separately from urban solid waste. Old devices must not end up in the household 
refuse. In fact they have to be collected in special collecting and recycling systems.

2. Possibility for disposal of „old devices“
Owners of old devices from private households can dispose these at the public waste disposal authorities or bring them to producer or 
seller related disposal locations. You can find these disposal locations online: http://www.recycle-more.co.uk

3. Privacy information
Old devices often contain private data, especially appliances from data processing and communication equipment, as smartphones or 
hard discs. In your own interest, please arrange to eliminate all personal and private data from your disposed equipment.

Electric and electronic devices

4. Meaning of the symbol „crossed out waste container“
The labelled symbol showing the „crossed out waste container“ on electric and electronic equipment indicates that the 
concerning equipment has to be disposed separately from urban solid waste.

5. The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2018 (WEEE)
Following the implementation of the Directive 2012/19/EU and its British transportation WEEE Regulations 2018, we as a producer of 
EEE are registered in the Public register of Electrical and Electronic Equipment Producers. The register is held in England and Wales by 
the Environment Agency.
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1. Control Circuit Schematics 

2. Massage Chair Assembly Schematic

Drawings and Schematics

No. Name
1 Right Side Panel
2 Footrest Assembly
3 Front Baffle
4 Base Frame
5 Left Side Panel
6 Rear Cover
7 Backrest Frame
8 Waist Frame
9 Headrest Cover

10 Massage Mechanism
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Donnerberg S.G.
Von-Werthern-Str. 4a

96487 Dörfles-Esbach, Deutschland

Tel: + 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199
Mail: de.info@donnerberg.net

Web: www.donnerberg.net


